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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

B B BB

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised
and ensure they do not play with
the appliance

e |f the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
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user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and
gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in



accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 11

The use of gas cooking appliance
results in the production of heat
and moisture in the room in which
it is installed. Ensure that the
kitchen is well ventilated: keep
natural ventilation holes open or
install a mechanical ventilation
device (mechanical extractor
hood). Prolonged intensive use of
the appliance may call for
additional ventilation, for example
increasing the level of the
mechanical ventilation where
present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and
its clamp must be checked
regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.
Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

Good combustion is required in
gas appliances. In case of
incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.
Carbon monoxide is a colourless,
odourless and very toxic gas,

which has a lethal effect even in
very small doses.

Request information about gas
emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

What to do when you smell gas

Do not use open flame or do not
smoke. Do not operate any
electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not
use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the
main control valve, unless it's in a
confined space or cellar.

Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
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specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by
holding the plug.

The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.



e Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

e \WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.

e CAUTION: The cooking process
has to be supervised. A short
term cooking process has to be
supervised continuously.

e \WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.

e \WARNING: If the surface is
cracked, switch off the appliance
to avoid the possibility of electric
shock.

e |n case of hotplate glass
breakage : Immediately shut off
all burners and any electrical
heating element and isolate the
appliance from the power supply.
Do not touch the appliance
surface. Do not use the appliance.

Prevention against possible fire risk!

e Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

e Do not use damaged cables or
extension cables.

e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

e To prevent gas leakage ensure
that the gas connection is sound.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

e This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

e The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

Safety for children

e WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.

¢ The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.

e FElectrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.

¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.
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Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

CGompliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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H General information

Overview

Pan support
Spark plug
Control panel
Auxiliary burner

S w o =

o

1 Auxiliary burner Front
2 Rapid burner Rear

Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory
described in the user manual may exist on
your product.

1. User manual

2. Coffee pot_adaptor

Used for coffee pots.
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Technical specifications

Cable type / section min.HO5V2V2 3 x 0,75 mm

Converting the ga type / pressure®

External dimensions (height / width / depth

Power

Propane 31/37 mbar

75 mm/288 mm/510 mm

echnical specifications may be changed
ithout prior notice to improve the quality of
he product.

Figures in this manual are schematic and may
not exactly match your product.

Injector table
Position hob zone 1000 W
| Front

G 20/20 mbar 72
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and environmental conditions of the product,
these values may vary.

alues stated on the product labels or in the
9 documentation accompanying it are obtained
in laboratory conditions in accordance with
relevant standards. Depending on operational

2900 W
Rear



K installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and gas
installation for the product is under customer’s

responsibility.

The product must be installed in accordance
ith all local gas and/or electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

‘ DANGER:

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

*

min.
Room ventilation
All rooms require an openable window, or equivalent,

and some rooms will require a permanent vent as well.

The air for combustion is taken from the room air and
the exhaust gases are emitted directly into the room.
Good ventilation is essential for safe operation of your
appliance.

Before installation

The hob is designed for installation into commercially

available work tops. A safety distance must be left

between the appliance and the kitchen walls and

furniture. See figure (values in mm).

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e (%) If acooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm)

e Remove packaging materials and transport locks.

e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).

e The worktop must be aligned and fixed

horizontally.
e Cut aperture for the hob in worktop as per
installation di

sions.

Rooms with doors and/or windows which open
directly to the outer environment

The doors and/or windows that open directly to the
outer environment must have a total ventilation
opening of the dimensions specified in the table below
which is based on the total gas power of the appliance
(total gas power consumption of the appliance is
shown in the technical specification table of this user
manual). If the doors and/or windows do not have a
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total ventilation opening corresponding to the total gas
consumption of the appliance as specified in the table
below, then there must definitely be an additional fixed
ventilation opening in the room to ensure that the total
minimum ventilation requirements for the total gas
consumption of the appliance is achieved. The fixed
ventilation opening can include openings for existing
airbricks, extraction hood ducting opening dimension
etc.

Total gas min. Ventilation
consumption (kW) opening (cm?)

11.5-13

Rooms that do not have openable doors and/or
windows that open directly to the outer
environment

If the room where the appliance is installed does not
have a door and/or a window that opens directly to the
outer environment, other products shall be sought that
definitely provide a fixed nonadjustable and non-
closable ventilation opening which meets the total
minimum ventilation opening requirements for the total
gas consumption of the appliance as indicated in the
above table.Also the appropriate building regulations
advise should be followed.

Where a room or internal space contains more than
one gas appliance, additional ventilation area shall be
provided on top of the requirement given in the table
above. Size of additional ventilation area shall be
appropriate to regulations of other gas appliances.
There should also be a minimum clearance of 10mm
on the bottom edge of the door that opens to the inner
environment in the room where the appliance is
installed.You must ensure that items such as carpets
and other floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.

The cooker may be located in a kitchen, kitchen/diner
or a bed-sitting room, but not in a room containing a
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bath or a shower. The cooker must not be installed in
a bed-siting room of less than 20m°.,

Do not install this appliance in a room below ground
level unless it is open to ground level on at least one
side.

Installation and connection
e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.
Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit braker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications"
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or
trapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by
a qualified electrician. Otherwise, there is risk

of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear housing of the product.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications" table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the
hob).




hile performing the wiring, you must apply
ith the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket

outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

Plug the power cable into the socket.
Gas connection

DANGER:

Product can be connected to gas supply
system only by an authorised and qualified
person or technician with licence.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised or unlicensed persons.

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

e (as adjustment conditions and values are stated
on labels (or on type label).

mYour product is equipped for natural gas (NG).

e Natural gas installation must be prepared before
installing the product.

e There must be a pipe (Piping advised to be
buyed from a licensed installer), must comply
with local gas standard, at the outlet of the
installation for the natural gas connection of your
product and the tip of this pipe must be closed
with a blind plug. Service Representative will
remove the blind plug during connection and
connect your product by means of a straight
connection device (coupling).

e Make sure that the natural gas valve is readily
accessible.

e |fyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the
Authorised Service Agent for the related
conversion procedure.

Installing the product

1. Remove burners, burner caps and grills on the

hob from the product.

2. Turning the hob upside down, place it on a flat

surface.

3. Inorder to avoid the foreign substances and
liquids penetrate between the hob and the counter,
please apply the putty supplied in the package on
the contours of the lower housing of the hob but
make sure that the putty does not overlap.

4. Fill the corners by forming bends at the corners as
illustrated in the figure. Form as much bend as

Make sure that the skirting sections on
he lower housing of the hob are filled
ith putty.

5. Place the hob on the counter and align it.

hen installing the hob onto a cabinet, a shelf
must be installed in order to separate the
cabinet from the hob as illustrated in the above

figure. This is not required when installing onto
a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the bottom of the
product since it is installed onto a drawer, this section
must be covered with a wooden plate.

*

min. 15 mm
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Rear view (connection holes)

Place the burner plates, burner plate caps and grills
back to their seating after installation.

DANGER:
Connection clamps will be supplied as
installed onto the hob.Making connections to

different holes is not a good practice in terms
of safety since it can damage the gas and
electrical system.

DANGER:

There are gas and electrical components
contained within this hob, therefore when
fitting the mounting springs/clamps only attach
the supplied fixings to the connection holes

shown in this manual. Failure to observe this
advise may lead to life and property safety

Final check

1. Open gas supply.

2. Check gas installations for secure fitting and
tightness.

3. lgnite burners and check appearance of the flame.

Flame must be blue and have a regular shape.
If the flame is yellowish, check if the burner

cap is seated securely or clean the burner.

Gas conversion

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type, change
all injectors and make flame adjustment for all valves
at reduced flow rate position.
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Exchange of injector for the burners

1. Take off burner cap and burner body.

2. Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.

3. Fit new injectors.

4. Check all connections for secure fitting and
tightness.

New injectors have their position marked on
heir packing or injector table on Injector table,
Ipage 10 can be referred to.

((Varies depending on the product model.))
On some hob burners, the injector is covered

ith a metal piece. This metal cover must be
removed for injector replacement.

i

Flame failure device (model dependant)
Spark plug

Injector

Burner

S ow o =

Unless there is an abnormal condition, do not
attempt to remove the gas burner taps. You
must call an Authorised service agent or
technician with licence if it is necessary to
change the taps.

Reduced gas flow rate setting for hob taps
Ignite the burner that is to be adjusted and turn
the knob to the reduced position.

2. Remove the knob from the gas tap.

3. Use an appropriately sized screwdriver to adjust
the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw clockwise.

For the natural gas, you should tumn the screw

counter-clockwiseonce.

» The normal length of a straight flame in the reduced

position should be 6-7 mm.

4. If the flame is higher than the desired position,
turn the screw clockwise. If it is smaller turn
anticlockwise.

5. For the last control, bring the burner both to high-
flame and reduced positions and check whether
the flame is on or off.



Depending on the type of gas tap used in your
appliance the adjustment screw position may vary.

1 Flow rate adjustment screw

If the gas type of the unit is changed, then the
rating plate that shows the gas type of the unit

must also be changed.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

e Secure the caps and pan supports with adhesive
tape.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred

during transportation.
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B Preparation

Tips for saving energy Initial use

The following information will help you to use your First cleaning of the appliance

appliance in an ecological way, and to save energy: -

e Defrost frozen dishes before cooking them. he surface might get damaged by some

detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during

cleaning.
e Select the burner which is suitable for the bottom Do not gse harsh abrasive cleaners or sharp

size of the pot to be used. Always select the metal scrapers to clean the oven door glass
correct pot size for your dishes. Larger pots since they can scratch the surface, which may
require more energy. result in shattering of the glass.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

1. Remove all packaging materials.
2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.
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[ How to use the hob

General information about cooking

one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

n Never fill the pan with oil more than

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

e Do not cover the vessel you use when heating oil.

e Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

e Use flat bottomed saucepans or vessels only.

e Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Gas cooking

e Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that they
will not extend the bottom of the vessel and
center the vessel on saucepan carrier.

Using the hobs

1 Auxiliary burner 12-18 cm

2 Rapid burner 22-24 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related burners.

Large flame symbol indicates the highest cooking

power and small flame symbol indicates the lowest

cooking power. In turned off position (top), gas is not

supplied to the burners.

Igniting the gas burners

1. Keep burner knob pressed.

2. Turn it counter clockwise to large flame symbol.

» Gas is ignited with the spark created.

3. Adjustit to the desired cooking power.

Turning off the gas burners

Turn the keep warm zone knob to off (upper) position.

Gas shut off safety system (in models with

thermic component)

1 As a counter measure

against blow out due to fluid

overflows at burners, safety

mechanism trips and shuts

off the gas.

1. Gas shut off

safety

e Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

e After the gas ignites, keep the knob pressed for
3-5 seconds more to engage the safety system.

e |fthe gas does not ignite after you press and
release the knob, repeat the same procedure by
keeping the knob pressed for 15 seconds.

DANGER:

Release the button if the burner is not ignited
within 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!

17/EN



[ Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:
Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning

works.
There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.
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Cleaning the hob

Gas hobs

1. Remove and clean the saucepan carriers and
burner caps.

2. Clean the hob.

3. Install the burner caps and make sure that they
are seated correctly.

4. When installing the upper grills, pay attention to
place the saucepan carriers so that the burners
are centered.

Glass ceramic surfaces

Wipe the glass ceramic surface using a piece of cloth
dampened with cold water in a manner as not to leave
any cleaning agent on it. Dry with a soft and dry cloth.
Residues may cause damage on the glass ceramic
surface when using the hob for the next time.

Dried residues on the glass ceramic surface should
under no circumstances be scraped with hook blades,
steel wool or similar tools.

Remove calcium stains (yellow stains) by a small
amount of lime remover such as vinegar or lemon juice.
You can also use suitable commercially available
products.

If the surface is heavily soiled, apply the cleaning
agent on a sponge and wait until it is absorbed well.
Then, clean the surface of the hob with a damp cloth.

Sugar-hased foods such as thick cream and
syrup must be cleaned promptly without

aiting the surface to cool down. Otherwise,
glass ceramic surface may be damaged
permanently.

Slight color fading may occur on coatings or other
surfaces in time. This will not affect operation of the
product.

Color fading and stains on the glass ceramic surface is
a normal condition, and not a defect.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.



Troubleshooting

©  When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault

«  Nocurrent. >>> Check fuses in the fuse box,

e Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.

Gas pipe is bent. >>> Install gas pipe properly.

Burners are not burning properly or at all,

e Bumers are dirty. >>> Clean burner components.

e Bumers are wet. >>> Dry the burmer components.

e Bumer cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.
e Gas valve s closed. >>> Open gas valve.

e Gas cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder,

product if you can not remedy the trouble although you have implemented the instructions in this section.

m Consult the Authorised Service Agent or technician with licence or the dealer where you have purchased the

Never attempt to repair a defective product yourself.
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Molimo prvo pro€itajte ovaj priruénik za korisnika!

PoStovani Korisnice,

Hvala vam Sto ste izabrali Beko proizvod. Nadamo se da Cete uZivati u najboljim rezultatima vaSeg proizvoda koji je
proizveden pomocu najmodernije tehnologije visoke kvalitete. Stoga, molimo vas paZljivo proCitajte ovaj cijeli prirucnik
za korisnika i sve druge pratece dokumente prije upotrebe proizvoda i cuvajte ih kao referencu za buducu upoterbu.
Ako urucite ovaj proizvod nekom drugom, takoder mu/joj predajte i ovaj prirucnik za korisnika. Slijedite sva
upozorenja i informacije u ovom priruéniku za korisnika.

Zapamtite da se ovaj prirucnik za korisnika moZe primijeniti i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ¢e
biti identifikovane u ovim uputstvima.

Pojasnjenje simbola

Sliedeci simboli su koriSteni u ovom priruéniku za korisnika:

Vazne informacije ili korisni savjeti za
upotrebu.

Upozorenje za opasne situacije po
pitanju Zivota i imovine.

Upozorenie u vezi elektro Soka.

Upozorenje u vezi rizika od poZara.

Upozorenje na vruce povrSine.

B B BB

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY
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ﬂVaiaa uputstva i upozorenja za sigurnost i okoli$

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da se
zastitite od rizika od licne povrede ili
oStecenja imovine. Ne pridrzavanje
ovih uputstava ce ponistiti svaku
garanciju.

Opce mijere sigurnosti
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Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca
dobi od 8 godina i starija kao i
0sobe sa reduciranim fizickim,
culnim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja ukoliko im je
obezbijeden nadzor ili uputstvo u
vezi upotrebe uredaja na
bezbijedan nacin i razumijevanja
opasnosti koje mogu biti
ukljucene.

Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem. Djeca bez nadzora ne
smiju obavljati radnje oko CiScenja
i odrzavanja.

Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci djecu) sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili ako su instruirani po
pitanju upotrebe uredaja.

Djeca koju nadgledate ne smiju
se igrati s uredajem.

Ako je proizvod urucen nekom
drugom za liCnu upotrebu ili da se

koristi kao rabljeni proizvod,
takode treba uruciti prirucnik za
korisnika, oznake proizvoda i
druge relevantne dokumente kao i
dijelove proizvoda .

e Postupke ugradnje i opravke
uvijek moraju izvoditi ovlasteni
serviseri. Proizvodac se nece
drzati odgovornim za oStecenja
nastala usljed procedura koje su
izvodile neovlastene osobe Sto
takode moze prouzrokovati da
garancija bude nevazeca. Prije
ugradnje, pazljivo procitajte
uputstva.

e Nemojte koristiti uredaj ukoliko je
u kvaru ili ako na njemu ima
vidljivih oStecenja.

e Uvjerite se da su funkcijske tipke
proizvoda iskljucene nakon svake
upotrebe.

Sigurnost kada se radi sa plinom

e Sve radove na plinskoj opremi i
sistemima mogu obavljati samo
ovlastene kvalificirane osobe koje
imaju licencu za postavljanje
plinskih instalacija.

e Prije instaliranja, provjerite jesu i
lokalni distribucijski uvjeti (vrsta
plina i pritisak plina) i
podeSavanje uredaja kompatibilni.

e (vaj uredaj nije povezan sa
napravom za evakuiranje
produkata sagorijevanja. On se



mora instalirati i spojiti u skladu
sa vazecim propisima o
instaliranju. Posebnu paznju treba
obratiti na relevantne zahtjeve u
pogledu prozraCivanja; Pogledati
Prije instalacije, Stranica 11
Upotreba plinskog aparata za
kuhanje rezultira

proizvodnjom ltoplote, viage i
produkata nastalih sagorijevanjem
u prostoriji u kojoj je on ugraden.
Osigurajte da kuhinja 'bude dobro
prozracena Posebno kada je ovaj
uredaj u upotrebi: Drzite otvore za
prirodnu ventilaciju otvorenim ili
ugradite mehanicki uredaj za
ventilaciju (mehanicka hauba za
izbacivanje zraka). Duza upotreba
uredaja moze stvoriti potrebu za
dodatnim prozracivanjem, na
primjer povecanjem stepena
mehanickog prozracivanja tamo
gdje je ono prisutno.

Plinski uredaji i sistemi moraju se
redovno provjeravati kako bi se
osiguralo njihovo pravilno
funkcioniranje. Regulator, crijevo i
njegova spojnica moraju se
provjeravati redovno i moraju se
zamijeniti u vremenskom roku Koji
je preporucen od strane
proizvodaca ili kada je to
neophodno.

Redovno Cistite plinske gorionike.
Plamen treba biti plave boje i
treba ravnomijerno goriti.

/a plinske uredaje potrebno je
dobro sagorijevanje plina. U
sluCaju nepotpunog sagorijevanja,
moze doci do stvaranja ugljicnog
monoksida (CO). Ugljicni
monoksid je bez boje i mirisa i
jako je otrovan plin, koji ima
smrtonosni ucinak ¢ak i jako
malim dozama.

Od svog lokalnog dobavljaca plina
trazite informacije o brojevima
telefona za hitne intervencije na
plinskim instalacijama i
sigurnosnim mjerama u slucaju
da osjetite miris plina.

Sta uginiti kad osjetite miris plina

Nemojte Koristiti otvoreni plamen
ili nemojte pusiti. Nemojte stavljati
u pogon bilo kakve elektricne
prekidace (npr. prekidac za svjetlo,
zvono vrata itd.) Nemojte koristiti
fiksne ili mobilne telefone. Rizik
od eksplozije i trovanja!

/atvorite sve ventile na plinskim
uredajima i mjeracu potronje
plina

Otvorite vrata i prozore.

Provjerite nepropusnost svih cijevi
i spojeva. Ako joS uvijek osjecate
miris plina, izadite iz stana ili kuce.
Upozorite susjede.

Pozovite vatrogasce. Koristite
telefo izvan kuce.

Nemojte opet ulaziti u stan ili

kucu dok vam se ne kaze da je to
sigurno.
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Elektricna sigurnost
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Ukoliko proizvod ima greSku, ne bi
trebalo njim rukovati dok se
greSka ne popravi od strane
zastupnika iz ovlastenog servisa.
Postoji rizik od elektro Soka!
Proizvod spojite samo na
uzemljeni izlaz/vod s naponom i
zastito kao Sto je specificirano u
odjeliku "TehniCke specifikacije".
Neka uzemljenje izvrSi
kvalifikovani elektriCar dok se
proizvod koristi sa ili bez
transformatora. Nasa kompanija
nece biti odgovorna za bilo kakve
probleme nastale zbog toga Sto
proizvod nije bio uzemljen u
skladu sa lokalnim regulativama.
Nikada ne perite proizvod
poljevanjem ili posipanjem vode
po njemu! Postoji rizik od elektro
Soka!

Nikada ne dodirujte utikac
mokrim rukama! Nikada ne
iskopCavajte povlaCenjem za
kabal, uvijek povlacite hvatajuci
rukom za utikac.

Proizvod mora biti iskopCan za
vrijeme ugradnje, odrzavanja,
CiS¢enja i popravke.

Ako je napojni kabal za
prikljuCivanje proizvoda oStecen,
isti se mora zamijeniti od strane
proizvodaca, njegovog zastupnika
ili slicnih kvalifikovanih osoba da
bi se izbjegli nezeljeni rizici.

Uredaj mora biti ugraden tako da
se moze U potpunosti iskopCati sa
mreze. Separacija mora biti
obezbijedena bilo pomocu
glavnog utikaca, bilo pomocu
sklopke ugradene u fiksnu
elektricnu instalaciju, u skladu sa
konstrukcionim propisima.

Sve radove na elektriCnoj opremi i
sistemima trebaju izvoditi samo
ovlaStene i kvalificirane osobe.

U slucaju bilo kakvog oStecenja,
iskljucite uredaj i iskopCajte ga sa
napajanja. Da biste ovo uradili,
iskljucite osiguraC u Kuci.
Provjerite da je jaCina osiguraca
kompatibilna sa vasim
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
dostupni dijelovi postaju vreli za
vrijeme upotrebe. Potrebno je
voditi raCuna da bi se izbjeglo
dodirivanje grijnih elemenata.
Djecu mladu od 8 godina treba
drzati dalje od uredaja ukoliko
nisu pod stalnim nadzorom.
Osobe Cije su prosudbe ili
koordinacija smanjene pod
uticajem alkohola i/ili droga ne
smiju koristiti uredaj.

Budite oprezni kada koristite
alkoholna pic¢a u vasem posudu.
Alkohol isparava na visokim
temperaturama i moze izazvati



pozar jer se zapali kada stupi u
kontakt sa vrucim povrSinama.
Nemojte stavljati nikakve zapaljive
materijale u blizini proizvoda jer i
boCne strane mogu postati vruce
tokom upotrebe.

Drzite sve otvore za ventilaciju
oCis¢enim od prepreka.

Nemojte Koristiti CistaCe na paru
da Cistite uredaj jer bi to moglo
prouzrokovati strujni udar.
UPOZORENJE: Kuhanje bez
nadzora na ploCi za kuhanje sa
masnocom ili uljem moze biti
opasno i moze izazvati pozar.
NIKADA ne pokuSavajte gasiti
vatru vodom, nego iskljucite
uredaj i potom pokrijte plamen sa,
npr. poklopcem ili dekom.
OPREZ: Proces kuhanja se mora
nadgledati. Kratkotrajni proces
kuhanja se mora neprestano
nadgledati.

UPOZORENJE: Opasnost od
pozara: Nemojte ostavljati stvari
na povrSinama za kuhanije.
UPOZORENJE: Ako je povrSina
napuknuta, iskljucite uredaj kako
biste izbjegli mogucnost strujnog
udara.

U sluCaju napuknuca stakla na
ploCi za kuhanje: Odmah zatvorite
sve gorionike i sve elektricne
grijace elemente i iskljucite
napajanje na uredaju. Nemoje

dodirivati povrSine na uredaju.
Nemojte Kkoristiti uredaj.

Za sigurnost od pozara na proizvodu;

Provjerite da li utikaC odgovara
utiCnici kao i to da ne uzrokuje
iskrenje.

Ne upotrebljavajte oStecen ili
sjecen ili produzni kabal osim
originalnog kabla.

Budite sigurni da teCnost ili vlaga
na utiénici ne dospiju u proizvod
preko utikaca.

Budite sigurni da je plinsko
prikljuCivanje ugradeno propisno
da ne bi uzrokovalo curenje.

Predvidena upotreba

Ovaj proizvod je dizajniran za
upotrebu u domacinstvu.
Komercijalna upotreba nije
dopustena.

Ovaj uredaj je samo za kuhanje.
On se ne smije koristiti u druge
svrhe, na primjer grijanje
prostorije.

Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakve Stete uzrokovane
nepropisnim koristenjem ili
greSkama pri rukovaniju.

Sigurnost za djecu

UPOZORENJE: Pristupacni dijelovi
mogu postati vruci tokom
upotrebe. Malu djecu treba drzati
dalje od uredaja.

Ambalazni materijali mogu
predstavljati opasnost za djecu.
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Drzite ambalazne materijale dalje
od dohvata djece. Molimo odlozite
sve dijelove pakovanija i skladu sa
ekoloSkim propisima.

ElektriCni i/ili plinski proizvodi
predstavljaju opasnost za djecu.
Drzite djecu dalje od proizvoda
kada je on u funkciji i nemojte
dozvoliti djeci da se igraju s tim
proizvodom.

Ne ostavljajte iznad uredaja bilo
kakve predmete koje djeca mogu
dosegnuti.

Odlaganje starog proizvoda

Uskladenost sa WEEE Direktivom i odlaganije
otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je u skladu sa EU WEEE Direktivom
(2012/19/EU). Ovaj proizvod posjeduje Klasifikacijski
simbol za otpadnu elektriénu i elektroni¢ku opremu
(WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih
dijelova koji se mogu ponovo upotrijebiti i koji su
pogodni za recikliranje. Nemojte odlagati otpadni
proizvod s obic¢nim kucnim i drugim otpadima Giji je
vijeka trajanja pro$ao. Odnesite taj otpad na
odlagaliSte za reciklazu elektricne i elektronicke
opreme. Molimo vas posavjetujte se sa lokalnim
institucijama da saznate gdje se nalaze ova odlagalista.
Uskladenost sa RoHS Direktivom:

Proizvod koji ste kupili je u skladu sa EU RoHS
Direktivom (2011/65/EU). On ne sadrZi nikakve Stetne i
zabranjene materijale specificirane u ovoj Direktivi.

Odlaganje materijala za pakovanje

»  Materijal za pakovanje predstavija opasnost po
djecu. Cuvajte materijal za pakovanje na
sigurnom mjestu van dohvata djece. Materijali za
pakovanje ovog proizvoda napravljeni su od
reciklirajuceg materijala. Pravilno ih odloZzite i
sortirajte ih u skladu sa uputstvima za reciklazu
otpada. Nemojte ih odlagati zajedno sa obicnim
kuénim otpadom.



F Opée informacije
Pregled

Drza¢ za posude
Svjecica za paljenje
Upravljacka ploca
Pomodni gorionik

S w o =

o

[5] .

1 Pomodni gorionik Prednji
2 Brzi gorionik Straznji

Sadrzaj pakovanja

Isporuceni pribor se moZe razlikovati ovisno od
modela proizvoda. Svaki komad dodatnog
pribora koji je opisan u priruéniku za korisnika
ne mora biti isporucéen uz vas proizvod.

1. Uputstvo za upotrebu

2. Adapter pqsude za kafu

Upotrebljava se za posude zé kafu.

5.
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Tehnicke specifikacije

Napon/frekv 220-240V ~ 50 H :
Vrsta kabla/poprecni presjek min.HO5V2V2 3 x 0,75 mm

Konverzia vrste/pritiska plina® Propan 31/37 mbar

Vanjske dimenzije (visina/Sirina/dubina 75 mm/288 mm/510 mm

Shaga

bez prethodne obavijesti kako bi se pobolj$ao ili u priloZzenoj dokumentaciji postignute su u
kvalitet uredaja. laboratorijskim uvjetima u skladu sa
relevantnim standardima. Ovisno o uvjetima

ehnicke specifikacije su podloZne izmjenama 9 vrijednosti prikazane na naljepnicama uredaja

Slike u ovom prirucniku su shematske i~ okoline i rada uredaja, ove vrijednosti mogu
moguce je da se ne podudaraju taéno s vasim varirati.
uredajem.

Tabela brizgaljki

Zona postavljanja ploce za 1000 W 2900 W
j | Predniji Strazniji

G 20/20 mbar

G 31/ 37 mbar
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K Instalacija

Proizvod mora hiti ugraden od strane ovlatene osobe
u skladu sa propisima koji su na snazi. U suprotnom,
garancija ¢e postati nevazeca. Proizvodac se nece
drZati odgovornim za oStec¢enja nastala usljed
procedura koje su izvodile neoviastene osobe i
garancija moZe biti nevazeca.

Priprema lokacije i elektro i plinske instalacije
a ovaj proizvod je u nadleznosti korisnika.

OPASNOST:
Prilikom instalacije, uredaj mora biti spojen u
skladu sa svim lokalnim propisima o plinskim

i/ili elektriénim instalacijama.

OPASNOST:

Prije instalacije, izvrSiti vizuelno provjeru da li
na proizvodu ima bilo kakvih nedostataka. Ako
da, nemojte vrsiti instalaciju. OSteéeni proizvodi
predstavljaju rizik za vasu sigurnost.

*

min.

Provjetravanje prostorije

Sve prostorije moraju imati prozor koji se moze otvoriti,
ili neki ekvivalent prozoru, a za neke prostorije
potrebna je i stalna ventilacija. Zrak za sagorijevanje
uzima se iz prostorije, a ispusni plinovi emituju se

Prije instalacije

Plo¢a za kuhanje namijenjena je instaliranju u

komercijaino dostupne radne povrsine. lzmedu uredaja

i kuhinjskih zidova i namjeStaja mora se ostaviti

dovoljno prostora radi sigurnosti. Pogledati sliku (mjere

u mmy.

e MoZe se koristiti i kao samostojeci uredaj.
Omogucite minimalnu razdaljinu od 750 mm
iznad povrSine ploce za kuhanje.

e (%) Kada je potrebno ugraditi kuhinjsku napu
iznad Stednjaka, pogledajte priloZzena uputstva od
proizvodaCa kuhinjske nape za pravilno
odredivanje visine ugradnje (min 650 mm).

e Skinite materijale koriStene za pakovanje i
transportne granicnike.

e PovrSine, sinteticki laminati i ljepila moraju biti
otporna na toplotu (minimalno 100 °C).

¢ Radna povr§ina mora biti poravnata i u€vréena u
horizontalnom poloZaju.

e Isijecite prorez za plodu za kuhanje na radnoj

Sini imenzijama za instaliranje.

direktno u prostoriju. Dobro provjetravanje od kljucnog
je znacaja za siguran rad vaSeg uredaja.

Prostorije s vratima i/ili prozorima koji se otvaraju
direktno prema vanjskom okruzenju

Vrata i/ili prozori koji se otvaraju direktno prema
vanjskom okruZenju moraju imati ukupan otvor za
ventilaciju u skladu s dimenzijama koje su navedene u
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tabeli u nastavku koje se zasnivaju na ukupnoj plinskoj
energiji uredaja (ukupna potro$nja plinske energije
uredaja prikazana je u tehnickim specifikacijama u
tabeli u ovom priruéniku za korisnika). Ako vrata i/ili
prozori nemaju ukupan otvor za ventilaciju koji
odgovara ukupnoj potrodnji plina ovog uredaja kao $to
je navedeno u tabeli u nastavku, u tom slucaju
definitivno mora postojati dodatni fiksni otvor za
ventilaciju u prostoriji kako bi se osiguralo da su
postignuti ukupni zahtjevi za minimalnu ventilaciju za
ukupnu potroSnju plina datog uredaja. Fiksni otvori za
ventilaciju mogu ukljucivati otvore za postojece Suplje
cigle, otvorene dimenzije sistema kanala nape za
izviaCenje itd.

i
: e

Prostorije koje nemaju vrata i/ili prozore koji se
otvaraju direktno prema vanjskom okruZenju

Ako prostorija u kojoj je uredaj postavljen nema vrata
i/ili prozor koji se mogu otvoriti direktno prema
vanjskom okruZenju, potrebno je potraZiti druge
proizvode koji definitivno osiguravaju fiksni nepodesivi
otvor za ventilaciju koji se ne moZe zatvoriti i koji
zadovoljava ukupne zahtjeve za minimalan otvor za
ventilaciju za ukupnu potro$nju plina datog uredaja kao
$to je naznaceno u gornjoj tabeli. Takode je potrebno
pridrZavati se odgovarajucih savjeta za propise objekta.
Gdje prostorija ili unutrasnji prostor sadrze viSe od
jednog plinskog uredaja, mora se osigurati dodatna
ventilacija pored zahtjeva koji su dati u gornjoj tabeli.
Veli¢ina podrucja za dodatnu ventilaciju treba
odgovarati propisima drugih plinskih uredaja.

Trebao bi takode postojati minimalan zazor od 10 mm
na donjem rubu vrata koja se otvaraju prema
unutraSnjem okruZenju u prostoriji gdje je proizvod
postavljen. Morate osigurati da stavke poput tepiha i

12/BS

drugih podnih prostirki ne uti€u na smanjenje zazora
kada su vrata zatvorena.

Stednjak se moZe postaviti u kuhinju, kuhinju s
trpezarijom ili dnevnu/spavacu sobu, ali ne i u
prostoriju u kojoj se nalazi kada li tus. Stednjak se ne
smije instalirati u dnevnu/spavacu sobu koja ima
manje od 20 m°.

Nemojte instalirati uredaj u prostoriji ispod prizemlja
ako ista nije otvorena prema prizemlju na barem jednoj
strani.

Instalacija i povezivanje
e Proizvod se iskljucivo moZe instalirati i prikljuiti
u skladu sa statutarnim pravilima instalacije.
Elektricno spajanje
Prikljucite proizvod na uzemljenu uticnicu/vod koji su
zaStiéeni minijaturnom automatskom sklopkom
odgovarajuceg kapaciteta kao $to je navedeno u tabeli
"Tehnicke specifikacije". Neka uzemljenje uradi
kvalifikovani elektriGar dok se proizvod koristi sa ili bez
transformatora. Na$a kompanija necée biti odgovorna
za bilo kakva oStecenja koja mogu nastati zbog
koritenja proizvoda bez uzemljenja u skladu s
lokalnim propisima.

OPASNOST:
Uredaj mora biti spojen na napojnu mrezu
samo od strane ovlaStene i kvalifikovane

osobe. Period garancije za proizvod pocinje
samo nakon ispravno izvr$ene instalacije.
Proizvodac se nece drzati odgovornim za
ostecenja nastala usljed procedura koje su
izvodile neovlaStene osobe.

OPASNOST:
Kabal za napajanje se ne smiije pritiskati,
savijati ili gnjeciti, niti doci u kontakt sa vrucim

dijelovima na proizvodu.

0Osteceni kabal za napajanje se mora zamijeniti
od strane kvalifikovanog elektri¢ara. U
suprotnom, postoji rizik od elektro Soka,

kratkog spoja ili poZara!

Pri spajanju mora se pridrZavati dr7avnih propisa.
Podaci napojnog voda moraju odgovarati
podacima navedenim na etiketi o tipu proizvoda.
Etiketa o tipu nalazi se na straznjem dijelu
kudista proizvoda.

e Napojni kabal vaSeg proizvoda se mora slagati sa
vrijednostima iz tabele "Tehnicke specifikacije".



OPASNOST:
Prije zapocinjanja bilo kakvog rada na
elektricnim instalacijama, iskopCajte uredaj iz

napajanja.
Postoji rizik od elektro Soka!

Utika¢ napojnog kabla mora biti lako dokuciv
nakon instalacije (nemojte ga voditi iznad ploce|

za kuhanje).

Dok obavljate spajanje Zica, morate se
pridrZavati nacionalnih/lokalnih propisa o
elektricnoj energiji i morate koristiti
odgovarajuéu uticnicu/vod i utika¢ za pecnicu.
U slucaju da su energetska ogranicenja
proizvoda izvan trenutnog kapaciteta nosivosti
utikaca i utiénice/voda, proizvod se mora
spojiti direktno preko fiksne elektricne
instalacije, bez koriStenja utikaca i
utiénice/voda.

UKljucite napojni kabal u uticnicu.
Plinski spoj

OPASNOST:
Proizvod moZe biti spojen na sistem plinskog
napajanja samo od strane ovlasetene i

kvalifikovane osobe.

Rizik od eksplozije ili trovanja zbog nestrucnih
popravki!

Proizvodac se nece drzati odgovornim za
ostecenja nastala usljed procedura koje su
izvodile neovlaStene osobe.

OPASNOST:
Prije zapoCinjanja bilo kakvih radova na
plinskim instalacijama iskljucite dovod plina.

Postoji rizik od eksplozije!

e Prilagodavanje uslova i vrijednosti plina navedeni
su na etiketama (ili jonskom tipu etikete).

m\/aé proizvod je opremljen za zemni plin (NG).

e |Instalacija prirodnog plina mora biti pripremljena
prije instalacije samog proizvoda.

e Naispustu instalacije za spoj prirodnog plina
mora biti fleksibilna cijev i vrh te cijevi mora biti
zatvoren ¢epom. Serviser ¢e ukloniti taj Cep

prilikom spajanja i povezat ¢e va$ proizvod putem

ravnog spojnog uredaja (spojnice).

e Pobrinite se da ventil prirodnog plina bude
dostupan.

e Ako kasnije budete trebali koristiti vas proizvod
sa drugom vrstom plina, morate se obratiti

ovlastenom serviseru kako bi obavio potrebne
preinake.

Instalacija proizvoda

1. Uklonite gorionike, poklopce gorionika i reSetke na
plodi za kuhanje sa proizvoda.

2. Okrecudi plocu za kuhanje na drugu stranu,
postavite je na ravnu povrSinu.

3. Kako biste izbjegli da neZeljene supstance i
tecnosti prodiru izmedu ploe za kuhanje i pulta,
molimo nanesite kit koji je isporucen u pakovanju
na nize konture kucista ploce za kuhanje ali
osigurajte da kit ne iscuri.

4. Popunite uglove tako $to ¢ete formirati pregibe na
uglovima kao $to je prikazano na slici. Formirajte
koliko god je potrebno pregiba da biste popunili
praznine u uglovima

Budite sigurni da boéni odjelici na nizem
kucistu ploce za kuhanje budu ispunjeni i
akitovani.

5. Postavite plocu za kuhanje na pult i poravnajte je.

Kada instalirate plocu za kuhanje na kabinet,
mora se ugraditi polica da biste razdvojili
kabinet od ploce za kuhanje kao $to je
prikazano na slici gore. Ovo se ne zahtijeva
kada se instalira na ugradbenu pecnicu.

Na primjer, ako je moguce dotaketi dno proizvoda jer
je instaliran na ladici, ova sekcija mora biti pokrivena
drvenom plocom.

\ L

*

min. 15 mm
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Pogled odstraga (rupe za povezivanje)

Nakon instaliranja, stavite plo¢e gorionika, kape plota
gorionika i reSetke natrag na njihove odgovarajuce
poloZaje.

OPASNOST:
Spojnice za prikljugivanje isporuéuju se
unaprijed postavljene na plo¢i za kuhanije.

Spajanje na drugacije rupe nije dobro u
pogledu sigurnosti jer moze doci do oStedenja
na plinskom ili elektrinom sistemu.

OPASNOST:
Ploca za kuhanje sadrzi komponente koje rade

na plin i struju. Iz tog razloga ploca za kuhanje
bi trebala biti priévr§éena na pult samo kroz
rupice za priévrSéivanje, koriste¢i samo
osiguravajuce elemente i vijke koji su
isporuceni i kao §to je naznateno u ovom
priruéniku. U suprotnom, to ¢e predstavljati
opasnost za bezbjednost po Zivot i imovinu.

ZavrSna provjera

1. Otvorite plinski dovod.

2. Provjerite da li su svi plinski spojevi Cvrsto stegnuti
i nepropusni.

3. Upalite gorionike i provjerite izgled plamena.

Plamen mora biti plav i imati pravilan oblik.
ko je plamen Zuckast, provjerite da li je
kapica gorionika nalegla pravilno ili o¢istite

gorionik.

14/BS

Ilzmjena vrste napajanja plinom

OPASNOST:
Prije zapocinjanja bilo kakvih radova na
plinskim instalacijama iskljucite dovod plina.
Postoji rizik od eksplozije!
Kako biste promijenili vrstu plina za va$ uredaj,
promijenite sve brizgaljke i izvrSite podeSavanja
plamena za sve ventile u poloZaju smanjenog protoka.
Promjena brizgaljki za gorionike
1. Skinite kapu gorionika i tijelo gorionika.
2. Odvmite brizgaljke okrecudi ih u smjeru
suprotnom od smjera kretanja kazaljke na satu.
Postavite nove brizgaljke.
Provjerite da li su svi spojevi ispravno postavijeni,
¢vrsto stegnuti i nepropusni.

W

Nove brizgalike imaju obiljeZen poloZaj na
njihovom pakovanju ili tabeli brizgaljki Tabela
brizgaljki, Stranica 10 mogu upudivati na to.

((Varira u ovisnosti od modela proizvoda.))

Na nekim plamenicima ploce za kuhanje,
ubrizgavac je pokriven komadom metala. Ovaj
metalni poklopac se mora ukloniti za zamjenu
ubrizgavaca.

Mehanizam za prekid plamena (ovisno o modelu)
Svjecica za paljenje

Brizgaljka

Gorionik

S w o =

Ukoliko nije u pitanju neka neuobicajena
situacija, nemojte pokusavati uklanjati
prikljucke plinskih gorionika. Ukoliko je
potrebno promijeniti prikljucke, morate pozvat
ovladtenog servisera.




Podesavanje smanjenog protoka plina za

prikljucke ploce za kuhanje

1. Zapalite gorionik koji je potrebno podesiti i
okrenite regulator na polozaj smanjenog protoka.

2. Uklonite regulator sa plinskog prikljucka.

3. Odvijatem podesne veli€ine podesite protok plina
pomjeranjem vijka za podeSavanje.

Za LPG (butan-propan) vijak okrecite u smjeru kretanja

kazaljke na satu. Za prirodni gas, trebate jednom

okrenuti vijak u smjeru suprotnom od kretanja
kazaljke na satu.

» Normalna duZina ravnog plamena u poloZaju

smanjenog protoka treba biti 6-7 mm.

4. Ako je plamen visi od Zeljenog, okrenite vijak u
smijeru kretanja kazaljke na satu. Ako je manji,
okrenute vijak u smjeru suprotnom od smjera
kretanja kazaljke na satu.

5. U cilju zavrSne kontrole, podesite gorionik na
najjaci plamen i poloZaj smanjenog protoka i
provjerite da li je plamen prisutan ili ne.

6. Qvisno o vrsti plinskog prikljucka na vaSem
uredaju, vijci za podeSavanje mogu se razvati.

®0

1 Vijak za podeSavanje stepena protoka

1 Vijak za podeSavanje stepena protoka

Ukoliko se promijeni vrsta plina za rad uredaja,
kotlovska plogica koja pokazuje vrstu plina
uredaja takoder mora biti promijenjena.

Odlaganje starog proizvoda.

e Satuvajte originalnu kutiju u koju je proizvod bio
upakovan i fransportujte proizvod u istoj. Slijedite
uputstva na kutiji. Ukoliko nemate originalnu
kutiju, upakujte proizvod u zastitnu foliju sa
zraénim mjehuricima ili debelu kartonsku
ambalazu i ¢vrsto omotajte ljepljivom trakom.

e Osigurajte kape i postolja za posude ljepljivom
trakom.

Provjerite generalno izgled vaSeg proizvoda
radi bilo kakvih ostecenja koja su se mogla
desiti tokom transporta.
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B Priprema

Savjeti za ustedu energije Prva upotreba
Sliedece informacije ¢e vam pomoci da koristite vas Prvo ¢iSéenje uredaja

uredaj na ekoloski nacin i da Stedite energiju:

e Odmrznite zamrznuta jela prije kuhanja.

e Koristite Serpe/tave sa poklopcima za kuhanje.
Ukoliko nema poklopca, potrosnja energije se
moZe uvecati 4 puta.

e (Odaberite gorionik koji je prikladan za veli¢inu

Neki deterdZenti i materijali za ¢iSéenje mogu
izazvati oSte¢enja na povrsini.

Nemojte koristiti agresivne deterdzente,
praskove/kreme za CiScenje ili bilo kakve oStre
predmete dok Gistite.

dna posude koju Gete koristiti za kuhanje. Uvijek |- UKlonite sve materijale koriStene za pakovanje
odaberite ispravno velicinu posude za spremanje 2 OpriSite povrSine uredaja viaznom krpom i
vasih jela. Vece posude zahtijevaju vise energiie. spuzvom i posusite krpom.
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B Kako koristiti ploéu za kuhanje

Opste informacije o kuhanju

Nikada nemojte puniti tavu uljem viSe
od jedne trecine. Ne ostavljajte plocu za
kuhanje bez nadzora kada se zagrijava

ulje. Pregrijano ulje predstavja rizik od
pozara. Nikada nemojte poku$avati
gasiti moguéi poZar vodom!Kada je
ulje zahvaceno vatrom, pokrijte ga
protivpoZarnim éebetom ili viaznom
krpom. Iskljucite ploCu za kuhanje ako
je bezbjedno da se to uradi i pozovite
vatrogasnu sluzbu.

e Prije prZenja hrane, uvijek ju dobro posusite i
njezno stavite u vrelo ulje. Osigurajte da se
smrznuta hrana u potpunosti otopi prije prZzenja.

e Nemojte pokrivati posude koje koristite kada
zagrijavate ulje.

e Postavite tave i duboke tave na nacin da njihove
rucke ne budu iznad ringle kako biste sprijecili
grijanje rucki. Nemojte stavljati na ringle posude
koje nisu balansirane i koje se lako naginju.

e Ne stavljajte prazne posude i duboke tave na
zone kuhanja koje su ukljucene. Mogle bi se
oStetiti.

e Ako ukljucite zone kuhanja da rade bez posude ili
duboke tave na njima to moZe prouzrokovati
oStecenja na proizvodu. Iskljucite zone kuhanja
nakon zavrSetka kuhanja.

e (Obzirom da povrSine na proizvodu mogu biti
vruée, ne stavljajte plasti¢ne i aluminijske posude
na njin.

Takve posude se ne bi trebale koristiti niti za
¢uvanje hrane.

e Koristite tave ili drugo posude samo sa ravnim
dnom.

e Stavite odgovarajucu koli¢inu hrane u duboke
tave ili drugo posude. Stoga necdete trebati Ciniti
hilo kakva nepotrebna ¢iéenja jer cete time
sprjeciti da jela kipe van.

Ne stavljajte poklopce tava ili drugog posuda na
zone kuhanja.

Stavite tave tako da su one centrirane na zoni
kuhanja. Kada Zelite premjestiti posudu na drugu
zonu kuhanja, podignite je i postavite na zonu
kuhanja koju odaberete, nemojte je vuéi po
povrsini.

Plinsko kuhanje

e Veli¢ina posude i plamena moraju odgovarati
jedno drugom. Prilagodite plinski plamen tako da

on ne premasuje dno posude i centrirajte posudu
na nosacu za posude.

Upotreba ploce za kuhanje

1 Pomodni gorionik 12-18 cm

2 Brzi gorionik 22-24 cm je popis predloZenih
pre¢nika posuda koje treba koristiti na
odgovarajuc¢im gorionicima.

Simbol velikog plamena oznacava najjai nivo kuhanja, a

simbol malog plamena oznacava najslabiji nivo kuhanja. U

iskljucenom poloZaju (prema gore), plin ne dolazi do

gorionika.

Paljenje plinskih gorionika

1. Driite tipku gorionika pritisnutom.

2. Okrenite je u smjeru suprotnom od smjera kretanja

kazaljke na satu do poloZaja simbola velikog plamena.

» Plin se pali pomocu iskre koja se stvara.

3. Podesite na Zelienu jacinu kuhanja.

Iskljuivanje plinskih gorionika

Okrenite tipku zone za zadrZavanje toplote u poloZaj

iskljuceno (prema gore).

Sigurnosni sistem za prekid dotoka plina (kod

modela sa termickom komponentom)

q Kada brojac izmjeri suprotno

ispuhivanje zbog

prekomjernog toka fluida u

gorionicima, sigurnosni

mehanizam iskljucuje i

prekida plin.

1. Sigurnosne mjere

prekida plina

e Gurnite tipku prema unutra i okrenite je u smjeru
suprotnom od smjera kretanja kazaljke na satu radi
palienja.

e Nakon $to se plin upali, drZite tipku pritisnutom jo$
za 3-5 sekundi duZe da omogudite sigurnosni
sistem.

e Ako se plin ne upali nakon $to ste pritisnuli i
otpustili tipku, ponovite istu proceduru drzedi tipku
pritisnutom 15 sekundi.

OPASNOST:

Otpustite tipku ukoliko se gorionik nije upalio u
yroku od 15 sekundi.Sacekajte najmanje 1 minutu
prije ponovnog pokusSaja. Postaji rizik od
akumulacije plina i eksplozije!
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[ Odrzavanie i njega

Opste informacije

Zivotni vijek proizvoda e biti produZen, a uestali
problemi ¢e se smanjiti ukoliko se proizvod €isti u
redovnim intervalima.

OPASNOST:
Iskljucite uredaj s glavnog napajanja prije
zapoCinjanja aktivnosti oko odrZavanja i

¢iséenja.
Postoji rizik od elektro Soka!

OPASNOST:
Sacekajte da se uredaj ohladi prije ¢iséenja.
\ruée povrSine mogu izazvati opekotine!

e (cistite temeljito proizvod nakon svake upotrebe.

Na taj nacin ce biti moguce lakSe uklanjanje
ostataka kuhanja, te oni nece gorjeti prilikom
narednog koriStenja uredaja.

e ZaciS¢enje uredaja nisu potrebna posebna
sredstva za CiScenje. Koristite toplu vodu s

teénoScu za pranje, mekanu krpu ili spuzvu da

oCistite proizvod i zatim ga prebriSite suhom
krpom.
e Uvijek osigurajte da bilo kakav viSak te¢nosti

bude temeljito obrisan nakon ¢iS¢enja i sve §to je

proljeveno da se odmah posusi brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze

kiseline ili hlorid da histe Cistili povrSine od
nehrdajuceg materijala ili od inoksa niti za

¢iscenje rucke. Koristite mekanu krpu sa tecnim
deterdZentom (ne abrazivnim) da prebrisete te

dijelove, obratite paZnju da briSete u jednom
smjeru.

Neki deterdZenti i materijali za ¢iSéenje mogu
izazvati oSte¢enja na povrsini.

Nemojte koristiti agresivne deterdzente,

praskove/kreme za CiScenje ili bilo kakve oStre

predmete dok Gistite.

Nemojte koristiti Cistace na paru da Cistite
uredaj jer bi to moglo prouzrokovati strujni

udar.
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Ciséenje ploée za kuhanje.
Plinske ploce za kuhanje

1.

2.
3.

4.

Uklonite i oCistite nosace posuda i ¢epove
gorionika.

Ocistite plocu za kuhanje.

Vratite ¢epove gorionika na mjesto i budite sigurni
da su nalegli ispravno.

Kada postavijate gornje reSetke, obratite paznju da
nosace posuda postavite tako da gorionici budu
centrirani.

Staklo keramicke povrsine

ObriSite staklo kerami¢ku povrSinu koristeci komad
krpe navlaZene u hladnoj vodi tako da ne ostane
nikakvih tragova sredsatva za ¢iS¢enje na toj povrsini.
Posusite mekanom i sunom krpom. Ostaci mogu
prouzrokovati oSte¢enja na staklo keramickoj povrSini
kada se ploca koristi prilikom slijedeceg kuhanja.
OsusSeni ostaci na staklo keramickoj povrsini ne bi se
smieli ni pod kojim okolnostima grebati oStricama,
¢elicnom vunom ili sliénim alatima.

Uklonite zaprljanja od kalcija (Zute mrlje) pomocu male
koli¢ine odstranjivaca kamenca kao $to su ocat ili
limunov sok. Takoder moZete koristiti odgovoarajuce
komercijalno dostupne proizvode.

Ako je povrsina jako zaprljana, nanesite sredstvo za
¢iScenje na spuzvu i saCekajte da se dobro upije.
Zatim odistite povrinu ploce za kuhanje vlaznom
krpom.

Hrana na bazi Sedera kao §to su jake kreme i
sirupi mora se odmah odistiti, bez ¢ekanja da
se povrsina ohladi. U suprotnom, staklo
keramicke povrSine mogu biti trajno oSte¢ene.

Blago blijedenije boje se moZe pojaviti na premazima ili
drugim povrSinama tokom vremena. To ne¢e imati
uticaja na rad ovog proizvoda.

Blijedenje boje i mrlje na staklo keramickoj povrsini je
normalna pojava, nije greska.

CiSéenje kontrolne ploce

Odistite kontrolnu plocu i kontrolne tipke viaznom
krpom te ih potom osusite.



Rjesavanje problema

»  Kada se metalni dijelovi zagrijavaju, mogu se Siriti i praviti zvukove. >>> Nije rijec o kvaru.

»  Nema struje. >>> Provjerite osiguraCe u kutiji s osiguracima.

e Glavni plinski ventil je zatvoren. >>> Otvorite plinski ventil.
Plinski ventil je kriv. >>> Pravilno montirajte plinsku cjjev.
Gorionici ne gore pravilno ili ne gore nikako.
Gorionici su prijavi. >>> Ocistite komponente gorionika.

e Gorionici su mokri. >>> OsuSite komponente gorionika.

e Kapica gorionika nije bezbjedno montirana. >>> Pravilno montirajte kapicu gorionika.
e Plinski ventil je zatvoren. >>> Otvorite plinski ventil.

e Plinski cilindar je prazan (kada se koristi LPG). >>> Zamijenite plinski cilindar.

ovlastenim serviserom ili trgovcem kod kojeg ste kupili vas proizvod. Nikada ne pokuSavajte sami popravljati

m Ukoliko ne mozete ukloniti problem &ak iako ste implementirali uputstva iz ovog odjeljka, posavjetujte se sa

neispravan proizvod.
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MpouwuTajTe ro oBa ynatcTeo npeo!

MMounTyBaH NoTpoLLyBaYy,

Bu 6narogapume wto u3bpasTe nponssop Ha Beko. Ce HaneBame Aeka NpoM3BOLOT Ke BM CIyy Hajaobpo 3a
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MOBPLLMHY,
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t Baxuu ynatctea n npeaynpeayBamwa 3a 6e36eaHocTa 1 3a

XUBOTHAaTa cpenunHa

Osa nornasje cogpxu 6e36eHOCHM
ynaTcTBa LITO Ke BW NOMOTHaT Aa ce
3aLUTUTUTE O PU3MK 33 NNYHA
noBpeaa Unu OLITETYBakE Ha
NMOTOT. HenounTyBakeTO Ha OBWE
ynaTCcTBa ja MOHMLLTYBA rapaHumjata.

OnwTa 6e36egHocT

+ OBoj ypen mMoxe aa ro kopucrar
aeua wro umaart 6apem 8
FOOMHM W LA CO HaMarneHa
cmamnyka, YyBCTBUTENHA UMK
MeHTanHa cnocoBHOCT UK co
HEeA0CTaTOK Ha MCKYCTBO UMK
no3HaBaka Camo ako He ce noj,
HaJ30p UK ako UM ce aaaart
ynaTcTtea 3a ynotpeba Ha
anapartoT 3a Aa MoXe fAa ro
kopucTaTt Ha 6e3beaeH HaumH u
camo ako v pasbpane cute
OMnacHOCTH.

[euata He cmee aa cu urpaart
CO anapatoT. YnCTEHETO U
OLOPKYBaKETO He CMearT fa ro
npaBar aeua 6e3 Hag3op.

* YpenoT He € HaMeHeT Aa ro
KopuCTaT nmua (BKNYYMTENHO U
[eua) co HamaneHa uanyka,
CEH30pHa Unn MeHTanHa
CMocobHOCT UK €O HeJOCTaTOK
Ha MCKYCTBO MMM NO3HaBak-a,
OCBEH aK0 He Ce Nof Haa3op Mnu
ako MM ce Aaaart ynatcraa.
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[euara noa Hag3op He cMmee Aa
CM urpaart co ypeaor.

[lokonky Npon3BOAOT Ce JaBa Ha
HeKoj Apyr 3a nuyHa ynotpeba
WY 3a NOBTOPHa ynoTpeba (Ha
CcTapo), T0j ce AaBa 3aefHo Co
NPUPaYHNKOT 3a KOPUCTEHbE,
03HaKuTe Ha NPOU3BOLOT M
OpYrUTE peneBaHTHU JOKYMEHTM
W 0enoBMu.

lMocTaByBaweTO U NONpaBkaTa
Mopa [a rv u3sese oBnacTeH
cepsucep. [Nponssoautenot
HeMa [ja ce CMeTa 3a O4roBOpeH
3a OLUTeTyBama LUTO Ce
nojasure 3apagu nocTanku LWTo
M U3BESIE HEOBMACTEHM ULA W
UCTOTO MOXE [a ja MOHMULUTK
rapaHuumjata. BHumatenHo
NpoyYnTajTe ro ynaTcTBoTO Npea
nocTaByBaH-€.

He BKyyyBajTe ro nponssogoT
aKo e pacunaH unu uma BuUaIMBoO
oLITETYBaKE.

lMpoBepeTe Janu perynatopure
3a yHKUMUTE Ha NPOM3BOAOT Ce
UCKIy4eHN No cekoja ynotpeba.

besbeaHoct npu rotBew€e Ha nnuH

Cekoja paboTta Ha onpemara 3a
MAWH 1 Ha CUCTEMUTE CMee [Ja ja
n3BeayBa CaMO OBNACTEHO
KBanMQUKyBaHO NnLe.



lMpen nHcTanaumjara, .
npoBsepeTe fanw ce

KoMnaTnbunH1 ycrnosuTe Ha
nokanHata guctpubyuuja (sug

NAWH 1 NPUTUCOK Ha NAWHOT) CO
npunarofyBaweTO Ha anaparor.
OBoj anapar He € noBp3aH 3a

ypes 3a npasHeme Ha

NPOW3BOANTE Of COrOPYBaH-ETO.
Tpeba aa ce nocrasm 1 NoBp3e

BO COrMACHOCT CO TEKOBHMUTE .
perynaTusy 3a NocTaByBat-E.
OcobeHo BHMMaHKe Tpeba aa ce
OCBpPHE Ha peneBaHTHUTE
nobapyBara BO O4HOC Ha .
npoBeTpyBawETO, BuaeTe ped
nocmasysatrbe, cmpaHuua 12
Ynotpebata Ha anapar 3a

FOTBEHE HA NIMH pe3ynTupa co
nojaea Ha TONMMHa, Bnara u
NPOW3BOAM Ha COrOpyBaK-ETO BO
npocTopujaTa BO Koja €

nocraeeH. Obe3benete nobpa
BEeHTWUMauwja Ha KyjHaTa

ocobeHo kora pabotu anapaToT:  *
OAPXYBajTe rv 0TBOPUTE 3a
npupogHaTa BeHTUnauuja
OTBOPEHW UM NOCTaBETE
MeXaH1Yku ypes 3a BEeHTUNnauuja
(MexaHu4kn acnupatop).
lMpogomkeHa MHTEH3MBHA
ynotpeba Ha wnopeToT 6apa un
[ONoSIHMTENHa BeHTUnauuja. Ha  »
np. Tpeba aa ce 3ronemu HUBOTO

Ha MEXaHWYKO BEHTUMPAHLE aKo
“Ma pecnupaTop.

Anapatute u cuctemuTe Ha
NAWH MOpa PedoBHO Aa ce
npoBepyBaaT 3a npaBuiHa
pabota. Perynatoport, LUpeBoTo
W cterankata Tpeba aa ce
npoBepyBaaT PeAoBHO M [ja ce
3ameHyBaaT NepuoamMyYHO, Kako
LUTO Npenopavysa
NPOV3BOAMTENOT UM KOra Toa e
noTpebHo.

PenoBHo uuctete rm
FOPUITHALMTE Ha NIIMH
lMnamenuTe Tpeba fa ce CMHM 1
[a ropat paMHOMEPHO.
MoTpebHo e fobpo coropyBare
kaj anapaTuTe Ha nnuH. Bo
CNy4aj Ha HeLenocHo
Ccoropysarbe, ce co3gasa
jarnepog moHokeug (CO).
Jarnepog MOHOKCMAOT Hema
Boja 1 MUpKC, HO € MHorY
OTPOBEH rac ¥ MMa CMpTHU
nocneauumn aypu v Bo Manm
KOMWUYUHM.

lMobapajte nHhopmaLmm 3a
TeneMoHckuTe Bpoesu 3a UTHM
Cnyyaw co NAWH U 3a
6e3beHOCHUTE MEPKM BO CyYa;
Ha Mu3upba Ha NnuH og
nokanHuoT gobasysay CO NAuH.

lLiTo na cTopute Kora ke
nomupucaTte nnuH

He kopucTeTe OTBOPEH OraH u
He nyweTe. He paboTeTe Ha kom
BuIo enexkTPUYHK Konunma (Ha
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np. NPEKMHYBay Ha CBETIIO UK
SBOHYE 3a BpaTa u cn.). He
KopucTeTe MKCEH Mnn MobuneH
TeneoH. Pn3uk og ekcnnosuja
n Tpyetse!

OtBopeTe v BpaTute 1
nposopuuTe.

3aTBopeTe M cuTe BEHTUNM Ha
anaparuTe Co NvH N MepaynTe
3a NNKH.

lMpoBepeTe 1 cuTe Lpesa n
noBp3yBatba 3a 6e3begHocCT.
AKo cenak Mupucare nmH,
HanyLiTeTe ro CTaHoT.
MMpepynpegeTe rm cocegure.
[MoBuKajTe NoXapHUKapw.
KopucteTe TenedoH Haasop o4
LOMOT.

He BrneryBajte BO npoctopunte
cé JoJeka He e 6e3beaHo.

EnekTpnyHa 6e36eaHocT

Ako npoun3sogoT MMa AedoekT, He
Tpeba fa ce BKMy4yBa OCBEH aKo
He 6un nonpaseH Bo OBnacTeH
cepauc. [ocTomn pusnk og
cTpyeH yaap!

lMoBp3eTe ro NPonU3Bo40T Camo
3a Wwrekep/nuHuja co
3a3eMjyBam€ CO HanoH K
3alTWTa KaKo LWTO € HaBedeHO
BO , TEXHWYKM crneumdukaLmm®,
WHcTanauywjaTa 3a
3a3eMjyBameTo Tpeba aa ja
HanpaBm KBanMMuKyBaH
enekTprYap ako ro KopucTuTe
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Npou3BodoT o unu He3
TpaHcgopmaTop. Hawara
KoMnaHuja Hema aa buae
OAroBOpHa 3a kakeu 6uno
npobnemu WTo Ke ce cnyyat
3apagu Toa LITO NpoM3BOAOT He
Bun 3a3eMjeH BO COrnacHocCT co
nokarHuTe perynartmsu.
Hukorall He MujTe ro
NPOM3BOAOT CO UCTYparbe Un
npckare Boga no Hero! MNMoctou
pU3KK o CTpyeH yaap!
Hukorall He gonupajte ro
MPUKITY4OKOT CO MOKpU paLe!
HuKorall He U3BnekyBajTe ro
MPUKITYYOKOT CO Brieyee 3a
kabenoT, cekorall M3BnekysajTe
ro co hakare Ha cammoT
NPUKIYYOK.

lMpou3BogoT Mopa Aa ce
UCKIy4u Of CTpYyja 3a BpeMe Ha
NoCTaByBame, OAPKYBaHE,
YUCTEHE UMW NOoNpaBka.

Ako kabenoT 3a HanojyBate Ha
NPOM3BOAOT € OLITETEH, MOpa Aa
Buae 3ameHeT of CTpaHa Ha
NPOV3BOAMTENOT, OBNACTEHNOT
CepBUCEp UMK CIIMYHO
KBanMguKyBaHoO e 3a fa ce
n3berHe onacHoOCT 0f CEKakoB
BMA.

lMpou3BogoT Mopa Aa ce
MOCTaBW Ha HAYWH KOjLUTO Ke
OBO3MOXYBa KOMMIETHO
UCKITy4yBakbe CO CTpYja.
PasgenHukoT Mopa Aa noctasu



Kaj rMaBHMOT NPUKITYYOK UK
Kako npekuHyBay BrpageH BO
(bMKCHaTa enekTpuyHa
WHCTanauwja BO COrnacHoCT o
perynatusuTe 3a rpagba.
Cekoja paboTa Ha enekTpuyHaTa
onpema v Ha CUCTEMUTE CMee
[ia ja n3BedyBa CaMo OBflAaCTEHO
W KBaNMMUKyBaHO nunue.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBakmsE,
UCKIyYeTe ja pepHaTta un
UCKIyyeTe ja o4 AOBOA Ha ern.
HanojyBate. 3a Aa ro
HanpaBuTe 0Ba, UCKNyYeTe
OCUrypyBaunTe goma.
lMpoBepeTe fanu HoMUHanHaTa
BPEOHOCT Ha OCUrypyBaYoT €
komnaTnbunHa co npou3BogoT.

BesbeaHocT Ha Npon3BoaoT

MPEOYNPEOYBAHE: Ypenot u
[OCTanHUTE 4enoBM CTaHyBaat
Bpenu BO TeKOT Ha ynoTpebara.
Tpeba ga BHMMaBare gelata ga
He rv gonupaar BpenuTe
enemeHTun. leyata nomanu og 8
roguHn Tpeba aa ce gpxat
HacTpaHa OCBEH aKo He CTe nof
Haa30p.

He kopucTteTe ro nponsBogoT
Kora pe3oHMparETO UMK
koopauHauujaTta ce nonpeyeHm
oa ynotpeba Ha ankoxon uvnu
nekapcrea.

BHumagajre kora kopucTtute
arnKkoxosiH1 Nujanaum Bo

jageraTa. AnkoxonoT ucnapysa
Ha BUCOKM TEMMNEPATYPU N MOXE
[a npeaunsBuKka oraH bugejku ke
ce 3ananu kora ke gojae Bo
KOHTaKT CO BPEMMN NOBPLUMHMN.
lMpoBepeTe fanu uma 3ananusu
MaTepujanu 6nusy go
npon3BogoT buaejkn cTpaHuTe
CTaHyBaaT Bpenu npu ynoTpeba.
OcrtaBeTe 1 cute 0TBOPU 3a
BeHTUnauuja cnobogHu n 6es
npenpekxm.

He kopucTeTe YncTaum Ha napea
3a [ja ro McuMcTuTE anapatoTt
Buaejkn Tve moxe ga
npeauaByKkaaT enekTpudeH yaap.
MNPEAYNPEOYBAHE: lNoTBEHE
Ha NI0THa CO MacT MK Macso
6e3 Haa3op Moxe aa buae
OnacHo ¥ a Npeam3BuKa noxap.
HUKOT ALLl He oBuayBajTe ce aa
[0 M3racHeTe OrHOT CO BOAa,
TYKY UCKIy4eTe ro anapaToT v
noToa NOKPUjTE ro NaMeHOT, Ha
np. CO Kanak unu
NPOTUBNOXApPHO Kebe.
BHUMAHWE: MpouecoT Ha
roteewe Tpeba fa ce
Hagrnenysa. KpaTkopoyHMoT
npouec Ha roteeke Tpeba aa ce
Haarneaysa nocTojaHo.
MPEOYNPEOYBAHE:
OnacHocrt og noxap: He
CTaBajTe NpeaMeTH Ha
NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.
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NMPEAYMNPELOYBAHE: Ako
MoBpLUMHaTa e HamnykHaTa,
CKNyYeTe ro anapaToT 3a Aa ja
n3berHeTe MoXHocTa o
eneKTpuyeH yaap.

AKO ce cKpLUM CTakneHaTa nnova:

BepgHalu ucknyyete ru cute
FOPUITHALYM 1 CUTE AEeNOBM LUTO
Ce Harnojysaar co en. cTpyja u
W30nMpajTe ro NPoOM3BOA0T 0
cTpyja. He gonupajte ja
NoBpLUMHATA Ha Npom3BodoT. He
KOpuCTeTe ro NPoM3BOAOT..

3a na obesbegute anapaToT Aa He
npeaun3Buka noxap:

MpoBepeTe Aanu NPUKIy4oKOT
COOBETCTBYBA CO LUTEKEPOT W
He NPean3BMKyBa UCKPEHE,
He kopucTeTe oLTeTEH,

npece4veH nnu Npoaonxex kaben.

KopucreTe ro camo
OPUTNHaNHUOT kaben,
lNpoBepeTe fanu Mma TeYHOCT
N1 Bnara BO LUTEKEPOT Kaae
LUTO € NPUKNy4YeH Npon3BoaoT,
[poBepeTe ganu NNHCKOTO
nosp3yBake € NHCTaNnMpaHo n
dann Hekage NpoTeKyBa NiuH.

HawmeHeTa ynotpeba

OBOj NpoK3BOA € HaMeHeET 3a
nomaluHa ynotpeba. He e
[03BOJIEHa KoMepLyjanHa
ynotpeba.

8/MK

OBoj anapart e HaMeHeT caMo 3a
roteewe. He cmee aa ce
KOPWUCTM 3a ApYrn HAMEHM, Ha
Mpumep 3a 3arpeBare Ha
npocropuja.

Mpon3sogmTenoT Hema aa buae
OAroBOPEH 3a Kakea Ouno wreTa
LITO ke buae npeamssukaHa oa
HenpasuiHa ynotpeba nunu
paKyBake.

BesbenHocT 3a Jelara

MPEOYMPEOYBAHSE:
[loctanHuTe fenosw ctaHyBaar
BPENM BO TEKOT Ha ynoTtpebara.
[euarta tTpeba fa ce gpxar
HacTpaHa.

MartepujanuTte 3a nakyBare ce
onacHu 3a Jeuata. [lpxete ru
MaTepujanuTe 3a nakyBarbe
HacTpaHa of feuata. dpnete ru
CUTe [eN0BM Ha NaKyBakeTO BO
COrMacHoCT CO CTaHdapAauTe 3a
KMBOTHa CpeauHa.
EnekTpuyHnTe nimnm
NPOM3BOAMTE Ha NINH CE ONACHM
3a peuara. [lpxete v geuara
noganeky o4 Npou3BOAOT Kora
T0j paboTu 1 He JO3BOSYBajTE
WM Ja Cu Mrpaart co Hero.

He craBajTe HuKaKBK NpeameTy
BP3 anaparoT LITO MOXe Ja
podarar geuara.



®pnakbe Ha CTapuUoT NPOU3BOA

Ycornacysate co [lupektuBara 3a prname Ha
eNIeKTPOHCKA M eneKkTpMyYHa onpema u 3a
oAnaratbe Ha OTNagoT:

B

——
OBoj oTnap e ycornaceH co [upektueata Ha EY 3a
(bprare Ha enekTPOHCKa W enekTpuyHa onpema
(2012/19/EU). OBoj npou3Bog ro Hocy cumboroT 3a
KnacvdvkaLmja Ha OTnazoT Of enekTpuyHa n
enekTtpoHcka onpema (WEEE).
OBoj Mpou3Boz € NPON3BEAEH CO MHOTY KBANUTETHM
[EN0oBM 1 MaTepujanu KoMLITO MOXe fa ce Kopuctar
O[IHOBO 1 Ce COOABETHU 3a peLyknmuparse. He
(pnajTe ro NpoM3Bo0T CO HOPMarNHNOT AOMALLEH
oTnag v Co Apyr oTnaj kora Beke Hema aa ro
kopuctute. OfHeCeTe o BO COBUPEH LieHTap 3a
PELMKNMpatbe Ha eNeKTPUYHa 1 eNEKTPOHCKa
onpema. KoHcynTupajTe ce co oBnacTeHnTe Tena Bo

OMNITMHATa 3a Aa J03HaeTe kajie Ma CoBUpHH
LieHTpM.

Ycornacysate co [lupektuBara 3a
orpaHWyyBar€ Ha ONacHUTE MaTepuu:
IpoM3BOAOT LUTO O KyNWBTE € YCOrnaceH o 0Tnag e
ycornaceH co [lupektusara 3a orpaHuyyBare Ha
onacHute matepun (2011/65/EU). He coppxm
LUTETHW 1 3abpaHeTH MaTepujany KOWLLTO ce
HaBe[eHu BO [lupekTuBara.

®pnatbe Ha MaTepujanoT 3a nakyBawe

*  Marepujanot og nakyBakeTO € onaceH 3a
peuara. Yysajte ro Ha 6e36eaHo MecTo n
nojaneky o godat Ha peva. MNakysamweTo Ha
NPOM3BOSOT € NPON3BESEH O PELMKIMPAYKM
matepujan. ®pneTe ro NpaBuIHO 1 copTupajTe
ro BO COMMacHOCT CO ynaTcTeara 3a
peuuknmupatrse otnag. He dpnajte ro co
[OMaLUHMOT OTnaa.
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B Onuitn nHdopmauuu
Mpernen

Moazpluka 3a Tasu
MpUKIy4OK 32 MCKPK
KoHTponeH naxen
TOMOLLUEH TOPUITHUK

B w N -

5 Kanak 3a ocHoBaTa
6 Bp3 ropunHmk
7 lnoTHa co ropunHmK

s

1 [MomoLueH ropunHuk Hanpeg,
2 Bp3 ropuntuk Ogsagm

COAp)KMHa Ha NaKyBaweT1o

OCTaBeHata [AOMNOMHUTENHa onpema Moxe
a 3aBuCK 04 MOAENOT Ha NPOU3BOAOT.
LlenaTa [ononHuTenHa onpemMa Wwro e

OonuilaHa BoO ynaTCTBOTO 3a yn0Tpe6a MoXxe
[a ce JocraByBa CO NPOM3BOAOT.

1. YnartcTBO 32 KOPUCHUKOT

2. Apantep 3a re3Be

KopucTeTe ro 3a ressuba.
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TexHUYKK cneumdukalmm

220-240 V ~ 50 Hz

Bun kaben / cekumja

MuH.HO5V2V2
3x0,75 mm.2

_ KoHBepawja Bo Bua nnvH / nputncokd [ponaH 31/37 mbar

HapBopeLUHyu auMeH3my (BUCOMHA / LinpoYmHa /

nabounHa
[opunHuum
Hanojysare

Hanojysare

75 mm./288 Mm./510 mMm.

E€XHUYKuTE Cl'leLl,VICbVIKaLl,VIVI MOXe fia ce
MEHyBaaT 6e3s NPETXOAHO N3BECTYBaHk:E CO
Luen fa ce no,uoﬁpm KBanuTeToT Ha
NPON3BOAOT.

CnmkuTe BO OBa ynaTcTBO Ce LUEMATCKU U
Moxebn Hema fa cooageTcTByBaaTt Co

BaLLUMOT NPOM3BOA.

Tabena 3a BOpU3ryBauu

BpeHoCTUTE WTO Ce AaneHu Ha Tabnuukute
Ha NPOM3BOANTE UMM BO NPUAPYXHaTa

OKyMeHTaumja ce obuenmn Bo
nabopaTopucky YCroBY BO COMMacHOCT CO
coopgeTHUTe cTaHaapan. OBue BpefHOCTY
MOXe [1a BapupaaT BO 3aBUCHOCT Of
paboTHUTE W CPEAMLUHUTE YCrIOBY 3a
NPOM3BOAOT.

30Ha 3a No3MLMK Ha nnoyvarta 1000 W 2900 W
Hanpeg Opn3agu

G 20/20 mbar

"G 31/ 37 mbar
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WHcTanaumja

[Mpon3BogoT Mopa fja ro MHeTanvpa KBanudukyBaHo
NLe BO COMMACcHOCT BO perynatueuTe 3a en.
lMpon3BoANTENOT HEMA [1a Ce CMeTa 3a OfFOBOPEH
3a OLUTETYBarba LUTO Ce MojaBure 3apaau nocTankm
LUTO I M3BENE HEOBNACTEHM NINLA.

[pon3Bof0T MOpa fia ro NocTaBu
KBanuuKyBaHO NuLie BO COMMAcHOCT €O
Ba)keukuTe perynatuen. Bo cnpotueHo,
rapaHuujaTa ke ce noHUWTy. MogrotoBkaTa
Ha nokauujaTa 1 enekTpuyHaTa v NnuHcka
WHCTanavuuja 3a Npou3BOAOT & OfTOBOPHOCT
Ha NOTPOLLYBAYOT.

OMACHOCT:
Mpon3Bof0T Mopa Aa ce NocTaBm BO
COrMACHOCT CO NOKaNHUTE 3aKOHM 3a MNMH 1

HanojyBate CO efl. eHepruja.

ONACHOCT:
TMpea noctaByBatbe, NpoBepeTe 1o
MPOM3BOZOT BU3YENHO 38 4a BUAUTE Sanu

“Ma oLTeTyBakba. AKO UMa, He NocTaByBajTe
ro.

OwwTeTeHUTe NPOU3BOLAM NPean3BIKyBaaT
6e3beiHOCEH pU3NK.

:

* MUH.

BenTunaumja Bo npoctopujarta
CwTe npocTopum Mopa fia MMaaT Npo3opeL; Ha
OTBOPak-€ UNK COOABETHO NPOBETPYBatLE, @ BO
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lMpen noctaByBake

lMnoyata e au3ajHupana 3a NocTaByBakbe Ha

KomepLmjanHa paboTHa noBpLumHa. beabenHocHo

pacTojaHue Mopa [ia ce 0CTaBu Mery anapatot 1

SWAOBMTE U eNeMeHTUTE BO KyjHaTa. [ornegHeTe ja

cnmkara (BpegHOCTY BO MM. ).

. Moxe pa ce KOpUCTM M CaMOCTOjHO MOCTABEH.
OcTaBeTe MUHUMANHO pacTojatme o 750 Mm
Haj MoBpLUMHATA Ha nrnovara.

* (%) Axo ce nocTaByBa acnuparop Hap LLNopeTor,
norneaHeTe v ynatcTeata Ha Npou3BOAUTENOT
3a acnupaTopoT BO OAAHOC Ha BUCKMHATA 3a
noctasyBare (MUHUMYM 650 MM).

«  TprHeTe rv matepujanoT 3a nakyBate 1
TpaHcnopTHUTE GpaBm.

+  [loBpLLMHNTE, CUHTETUYKNTE NaMUHATH 1
nnoykuTe Mopa Aa 6uaat oTNOPHYM Ha TonnnHa
(MuHmmym 100 °C).

+  PabotHata noBplumHa Mopa fa buane
nopamHeTa 1 huKkcUpaHa XOpU3OHTaHO.

+  OtBopeTe 0TBOp 3a Nnoyata Bo paboTHata
NOBPLUMHA Criopea AUMEH3MNTE 3a
nocTaByBatbe.

HeKOW NPOCTOPUM HEOMXOHA € U TpajHa
BeHTunauuja. Boagyxot 3a coropyBatse ce 3ema 0
npocTopwujaTa, a U3lyBHUTE racoByu Ce eMuTUpaaT
JVPeKTHO BO Hea. HeomnxofHa e ofnindHa



BEHTUNaLuja Ha npocTopujaTa 3a 6e3beaHa pabota
Ha ypegnor.

MpocTopum co BpaT U/Mnn NPO3opLM KOULITO
BOAAT ANPEKTHO KOH HaaBOP

Bpatute n/unmu npo3opuuTe KOMLITO BOAAT AMPEKTHO
KOH HafIBOp MOpa Aa UMaat OTBOp 3a BEHTUNaLmja
CO AMMEH3MMTE HaBefeHn BO TabenaTta aony
6a3snpaHo Ha BKynHaTa NnMHCKa MOKHOCT Ha ypeaoT
(BKynHaTa NOTpOLLYBayKa Ha NKH Ha ypeaoT €
npykaxaHa Bo Tabenata co TEXHUIKM
cneyyudmKaLmm BO 0Ba yNaTCTBO 3@ KOPUCHMKOT).
AKO BpaTuTE M/MNK NPO30pLMUTE HEMaaT OTBOP 3a
BEHTUNaLMja LITO KOPECTIOHAMPA Ha BKyNHaTa
NOTPOLLYBaYKA Ha NIVH Ha ypenoT Kako LITO e
HaBefeHo BO Tabenarta oy, Toraw AeUHUTUBHO
Mopa Aa MMa AoNONHUTENEH (UKCUPaH OTBOP BO
npocTopujaTa 3a fja ce ucnonHat notpebure 3a
MUHUMarHa BEHTUNALMja 3a BKynHaTa
NOTPOLLYBaYKa Ha NivH Ha ypenoT. GukcupaHmoT
OTBOP Ha BEHTUNALMja MOXe Aa BKIy4yBa 0TBOPM 33
NOCTOEYKUTE TyNW, MMEH3Nja 3a CrIpOBedyBake
pecnupaTop WTH.

BkynHa
noTpolyBayKa Ha

MUH. OTBOp 3a
BeHTUnauuja (cm?)

11,5-13

19-24 1250

MpocTopum KOUWITO HemaaT BpaT u/unu
NpPo30pLM KOULITO Ce OTBOpaaT M BoaaT
OVIPEKTHO KOH HaaBop

AKo npocTopujaTa kaae LUTO e MocTaBeH ypeaoT
Hema BpaTa Wunm Npo3opeL, KOjLUTO BOAU AMPEKTHO
KOH HafiBop, ke ce nobapaart Apyr npou3soam
KOMLUITO OBO3MOXYBaaT (PUKCMPaHN
Henpucnocobn eI OTBOPY 33 BEHTUNALM]a LUTO He
ce 3aTBOpaar, KOWLLTO 1 MCMOMHyBaaT
MWHYManHUTE YCIOBY 3a OTBOP 33 BeHTUNaLuja 3a
BKyrNHaTa NoTpoLLYyBayka Ha MiWH Ha ypeaoT Kako
LUTO € HaBefeHo BO Tabenara rope. McTo Taka,

Tpeba f1a Ce cnepat CoOABETHUTE FPafeXHM
perynaTtuem.

Kape wwto npocTtopujata unm BHaTPELIHMOT NPOCTOp
COAPXM NOBEKe Of €EH NIMHCKM ypeq, Ke ce
06e3bey JononHuTENEH NpoCcTop 3a BEHTMNaLMja
MoKPaj yCrioBOT AafieH Bo Tabenara rope.
onemuHaTa Ha JOMONHUTENHWOT NPOCTOp 3a
BEHTWMNaLyja ke ogroBapa Ha perynatveuTe 3a apyr
NAMHCKN ypeau.

VcTo Taka, Tpeba fa ma MUHUMArHO pacTojaHue of
10 mm Ha aonHWoT pab of BpaTaTa LUTO BOAM KOH
BHaTpe BO NpocTopujaTa Kajie LUTO € MOHTMPaH
ypenot. Mopa fia ce ocurypute fjeka npeameTuTe
Kako TEnucK, TENMCOHM W Yepri HeMa Aa BnujaaT Bp3
NpOCTOPOT Kora BpataTa e 3aTBOpeHa.

LLinopeToT MOXe fja ce NocTaBw BO KyjHa, KyjHa cO
Tpnesapuja unm Bo MPOCTOPUM 3@ IHEBEH NMPECTOj, HO
He 1 BO NPOCTOpMja Kaae LUTO MMa Kaaa Unm TyLu.
LLinopeToT He CMee Aa ce NocTaBK BO NMPOCTOpHja 3a
[HeBeH npecToj nomana og 20 md,

He nocTaBygajTe ro 0Boj ypea BO nogpymcka
NpOCTOpPHja OCBEH aKo Taa He e 0TBOPEHa KOH
npusemjeTo of 6apem enHata cTpaHa.

MocTaByBake 1 NOBP3yBake

+  [pou3BogOT CMee [1a Ce NOCTaBM 1 NoBP3e
CaMo BO COrMacHOCT CO CTatyTapHuTe npasuna
3a nocTaeyBame.

EnektpnyHo nosp3yBame

[NoBp3eTe ro NPoM3BOLOT 3a 3a3eMjeH wrekep /
[0BOJ Ha CTpyja KojluTo e 0be3beeH co
MUHWATYPEH aBTOMATCKM OCUTYpyBaY CO COOLBETEH
KanawuTeT Kako LUTO e NOCOoYeHO Bo Tabenata

, TEXHWNYKM cneumdmkaumn”. MHcTanaumjata 3a
3a3eMjyBareTo Tpeba Aa ja Hanpaeu KBanuukyBaH
enekTpuYap ako ro KOpUCTMTe NPOM3BOAOT CO UK
6e3 TpaHctopmartop. Hawwata komnanuja Hema aa
6uae oaroBopHa 3a kakeu 6UNo oLwTeTyBaka LUTO ke
ce crnyyar 3apagu ynotpeba Ha npoussofoT 6e3
VHCTanaumja co 3a3emjyBare BO COrnacHoCT CO
NOKanH1Te perynaTvey.

OMACHOCT:
Tpon3sooT Mopa Ja ce NoBp3e Co CUCTEM

3a AncTpubyLmja Ha CTpyja camo og cTpaHa
Ha 0BNacTeHo KBanuuKyBaHo nuLe.
['apaHTHMOT NPOM3BOZ Ha NPOU3BOAOT
3anoyHyBa no NpaBUIHO BKITy4YBaH-E.
lpousBoamMTENoT Hema Aa ce cMeTa 3a
0ArOBOPEH 3a OLUTETYBakE LUTO Ce NojaBnno
3apajiy nocTanku LWTo rv uasene
HEOBNACTEHM Nnua.
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OMACHOCT:
Kabenot 3a HanojyBatbe He cMee Aa ce
NPUKNeLLTYBa, NPEBUTKYBA UMK NPUTMCHYBA

WnM fa ce Jonupa co BpenuTe Aenosn Ha
anapartor.

OwreTenuoT kaben 3a HanojyBate Mopa fa
Ce 3aMeHV 0f CTpaHa Ha KBanudukysaH
enektpuyap. MHaky, nocton pusuk og,
eneKTPUYEH yaap, KpaTok Croj Unu noxap co
HenpoecnoHanHN nonpaskm!

¢+ ToBp3yBareTo Mopa Aa 61uae ycornaceHo co
LpXaBHUTE perynaTuem.
. MopaTouuTe 3a [OBOZ Ha €. eHeprvja Mopa
[a CooABETCTBYBaaT CO MOAATOLMTE LITO Ce
[afeHn Ha NnoYKkaTta co HOMUHaNHU BPEHOCTM
Ha anapatoT. lnoykata co HOMUHaMHM
BPEAHOCTM € N03aau, Ha KyKWLITETO Ha
NpoM3BOLOT.
Kabenot 3a HanojyBatbe 3a NpoM3Boao0T Mopa
[ia € YCOrnaceH co BpefHoCTUTe BO Tabenara
, TEXHWYKM cneumndmkaumm‘.

ONACHOCT:
Mpen, 3ano4HyBakse Ha kakea 6uno pabota

CO erneKTpUyHaTa MHCTanawmja, uckyyete ro
anapatoT of JOBO/, Ha en. eHepruja.
[MocTom puank oa cTpyeH yaap!

[Mpukny4oKkoT Ha kabenoT 3a HanojyBate
Mopa fia 6uae Ha fodat no nocTaByBaweTo
( He NpeHecyBajTe ro npeky nrovara.

oJeka ce noBp3yBaat XuuuTe, Mopa cé aa
Gune BO COrMacHoCT Co
HaLoHanHuTe/noKanHuTe perynaTueu 3a
enekTpuka 1 Mopa fia ce ynotpebysaar
COOfBETHUTE LUTEKEPU/MUHUN W MIPUKNYHOLM
3a pepHa. Bo cnyyaj kora mokHocTa Ha
NpOM3BOAOT € OrpaHNyeHa Ha nomana
BPEAHOCT O/} KanaLuTeToT Ha NPUKNYYOKOT U
LUTEeKepOT/NHKjaTa fia NpeHecyBaat CTpyja,
Mopa NpoM3BOAOT Aa Ce NOBP3e Npeky
(DUKCHa enekTpUYHa MHCTanauyja AMPEKTHO
6e3 ga ce ynoTpebysa npukmy4oK 1
LTeKep/nuHuja.

MMpuknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBat-e BO LUTEKEPOT.
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MoBp3yBare Ha NAUHOT

ONACHOCT:
Tpou3BofoT Mopa fia ce NoBp3e CO CUCTEM

3a AUCTpuByLMja Ha NNUH camo of CTpaHa Ha
OBNaCTEHO KBanMcuKyBaHo nuLie.

Puank o, ekcnnoauja nnu Tpyere 3apaan
HenpoecnoHanHN nonpaskm!
lpousBoamMTENoT Hema Aa ce cMeTa 3a
0ArOBOPEH 3a OLUTETYBakE LUTO Ce NojaBnno
3apajiy nocTanku LWTo rv uasene
HEOBNACTEHM Nnua.

OMACHOCT:
MMpep, 3anoyHyBatbe Ha kakea 6uno pabota

CO VIHCTaJ'IaLl,VIjaTa Ha NNKHOT, UCKny4eTe ro
anapaTtoT 04 40BOA Ha NIUH.

MMocTom puank og ekcnnosujal

YcnoBuTe 1 BpeAHOCTUTE 3a NpurarofyBatse
Ha NIMHOT Ce MOCOYEHM Ha MNOYKUTE (UMK Ha
noyKaTa 3a TUM Ha joH).

Mpon3sogoT paboTh Ha MPUPOLEH MAMH
(NG).

*  WHcTanaumjata 3a npupoaeH NnuH Mopa aa ce
NOArOTBM NPEA Aa Ce MHCTanMpa Npou3BoAoT.

«  Mopa ga nma chrekcubunHa LieBka Ha uanesot
Ha MHCTanaumjaTa 3a noBp3ayBarETO CO
MPUPOZEH NAMH CO MPOU3BOAOT M BEHTUNOT Ha
Taa LeBka Mopa Aa buae 3aTBOpeH co
npuKny4oK. MpeTcTaBHMK 0f CEPBUCOT Ke To
13BaZM NPUKMYy4OKOT 3a BpeMe Ha
MOBP3yBak-ETO U ke ro NoBp3e anapaToT Co
NpaBuIeH ypena 3a NoBpayBakse (CMojHMLA).

+  [poBepeTe fanw e BEHTUNOT 3a NPUPOLEH
MIWH NIECHO JOCTaneH.

«  Axo Tpeba pa ro KOpUCTATE NPON3BOLOT
nopoLHa Ao Apyr BUAOBM NITUH, Mopa Jia ce
KOHCYNTMpaTe CO OBNacTeH CepBuC 3a
COO[BETHUTE MPOLIEAYPU 33 KOHBEP3Mja.

WHcTanauuja Ha npon3soaoT

1. W3BageTe m ropunHuyuTe, Kanaumtara Ha
TOPUITHULMTE M PeLLEeTKUTE O NnoYata Ha
npou3BOaOT.

2. CraBeTe ja nnovyara Ha pamMHa NoBpLUMHA
npeBpTyBajky ja.

3. 3a pa nsberHeTe CTpaHy Tena 1 TEYHOCTM Aa
HaBnerysaat Mery nnoyata u pabotHata
MOBPLLVMHA, CTABETE Off AOCTABEHMOT KUT BO
NaKyBakEeTO Ha KOHTYPUTE Ha KyKMLUTETO BO
paboTHaTa NoBpLUMHA O [oNHaTa CTpaHa 3a fa
0be3beaunTe Aeka KUTOT HeMa Jia Ce Npenesa.



4. VlcnonHeTe rv arnuTe CO NpUnaroanMBnTe
KPMBWHU KaKO LUTO € MpUKaXaHo Ha CrimkaTa.
®opmmpajTe KpuBKHA KakBa LUTO € NoTpebHa 3a

WHa

I'IpOBepeTe [anv JonHuTe Aenosu npu
paGOBVITe Ha KkaILLITeTO Ha nnoyata ce
MCMONTHETU CO KUT.

5. TocraBeTe ja nnovata Bp3 pabotHata
MOBPLLMHA W NOPaMHETE ja.

Kora nocTaBysate nnoya Bp3 enemeHT, Mopa
a ce NocTaeyn pamka co Lena aa ce 0anent
lereMEHTOT OZ NoYaTa Kako LUTO € NOCOYEHO
Ha criukata norope. OBa He € NoTPeBHO Kora

ce NocTaByBa BP3 BrpageHa pepHa.

Ha npumep, ako e MOXHO ia ce Ionpe oNHaTa
CTpaHa Ha NPOM3BOJOT OTKAKO Ke Ce MHCTanupa Bp3
€MeMEHTOT, 0BOj /1eN MOpa [J1a Ce MoKpUe CO fIpBeHa
nnova.

* MUH. 15 MM.
3apeH usrnep (OTBOpM 3a NOBP3yBakbe)

CraBete m ropunHuLmMTe, Kanavnwarta Ha
TOPUNHULMTE U rPUNOT Ha HUBHUTE MeCTa No
NOCTaByBaHETO.

ONACHOCT:

KnemuTe 3a noBp3yBatbe ce AOCTaByBaaT
nocTaBeHu Ha nnoyata.

loBp3ayBatbe 3a pasnuyHu OTBOPU He €
pobpa pabota Bo ycrnosw Ha be3begHoCT,
Buaejku co Toa MoXe aa ce owTeTat
MAMHCKWOT U ENEKTPUYHNOT CUCTEM.

ONACHOCT:

lnoyata UMa KOMNOHeHTH WTo paboTat Ha
NNWH UK cTpyja. 3atoa, nnovata Tpeba aa
ce dmkeupa camo Ha paboTHa noBpLUMHa
npeky AynkuTe 3a uKcMpare, KOpUCTejku rm
CaMo [J0CTaBEHUTE eNeMeHTY U LWpadoBm 3a
06e36esyBatbe 1 kako LITO € NOCOYEHO BO
ynatcTeoTo. Bo cnpoTtuBHO, ke npeTcTaByBa
OMacHOCT N0 XUBOTOT ¥ UMOTOT.

KoHeuHa npoBepka

1. OTBOpETE r0 AOBOAOT 3@ MIMH.

2. TlpoBepeTe 1 cuTe NOBP3yBatba 3a NAMH Aanm
C€ 3aUBPCTEHM U CTErHaTH.

3. 3ananeTe rm ropunHALMTE M NPOBEPETE 1O
W3IMeaoT Ha NameHoT.

MnameHoT Mopa fa 6uae cuH v fa uma
npasurHa opma. AKo NnameHoT e

ONTEHMKaB, NPOBEPETE fanu kana4yeTo Ha
TOPUIHUKOT € nocTaBeHo Ge3beaHo unm
MCYNCTETE FO FOPUHUKOT.

KoHBep3uja Ha nnuH

OMACHOCT:

[Mpep 3anoyHyBatse Ha kakBa buno pabota
CO MHCTanauujaTa Ha NNMHOT, UCKNYYeTe ro
anapatoT 0f J0BOf, Ha MiWH.

MMocTom puank og ekcnnosujal

3a [1a ro CMeHuUTe BUAOT Ha NIMHOT, CMEHeTe
CuTe BOPM3ryBaum v U3BpLLETE NpUnarofyBae Ha
NNamMeHOT 3a CUTe BEHTUIN NpU HaMasleH NPOTOK.
CmeHa Ha BOpU3ryBay 3a ropunHuumuTe
1. M3BageTe M kanayeTo Ha rOPUITHUKOT U TENOTO
Ha FOPUITHMKOT.
2. OrtwpadeTte v BOpM3ryBaunTe BpTEjkM BO
MPaBELIOT Ha CTPENKMTE Ha YACOBHMKOT.
HamecteTe v HoBuTe BOpU3ryBaum.
lpoBepeTe v cuTe NoBp3yBarba Aanu ce
3aLBPCTEHMU.

B w
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Tabena 3a ebpusaysaqu, cmpaHuya 11
0f KOja MOXe fia Ce NPOBEPU.

((Bapupa 3aBuCHO 0ff MOLLENOT Ha
npou3BoaoT.))

B6p13ryBayoT Ha HEKOM FoOPUIHULIM Kako
NMOTHY € NOKPUEH CO METarnHo napue.
OBaa MeTanHa npekpvBka Mopa aa buae
OTCTPaHeTa 3a fja MoXe Aa Ce CMEHM
BOpN3ryBayor.

HosuTe BOpu3ryBaum umaat obenexeHa
HOBa NO3uLja Ha NakKyBakeTo Urn
ucTaTa e npukaxaHa Ha Tabenata

1 Ypen 3a HeycnewwHo naneke (BO 3aBUCHOCT Of,
MOZEnoT)

[pukry4oK 3a Uckpy

B6puarysay

FopunHuk

S ow N

(OcBeH ako Hema HEHOpManHu ycnosu, He
06v|,quajTe Ce [a ' u3BaguTe BEHTUNUTE Ha
FOPUNHULUTE Ha NNNH. Mopa fAa ro nosukarte
OBMNacCTEeHUOT CepBuCcep ako € HeonxoaHo aa
CE CMEHaT BEeHTUnnTe.

MocTaBku 3a HamManeH NPOTOK Ha NAWH 3a

BEHTUNNTE Ha nnioyata

1. BknyyeTe ro ropurnHukoT 3a fia Moxe Ja ce

NpUNaroau 1 CBPTETE T0 KONYeTO BO No3uLmja 3a

HaMmareH oraH.

V13BaneTe ro perynaropot oz A0BOAOT 3a NIHH.

KopucTeTe wpaduurep co cooaBeTHa ronemMnHa

3a [1a ro npuraroauTte WpagoT 3a

npunarofyBake Ha NPOTOKOT Ha MIUHOT.

3a LPG (BbyTaH-nponaH) BpTeTE r0 LIPachoT BO

NPaBeLiOT Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT. 3a

NPUPOAEH NuH, Tpeba Aa ro cepTUTE WPagoT

e[Hall 0OpaTHO Of CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.

» HopmanHarta BucMHa Ha npas nrameH BO

HamareHa noauuuja Tpeba ga buae 6-7 mm.

4. AKO NnameHoT e MOBWCOK Off CakaHaTta nosuuuja,
CBpTeTE 10 WpadoT BO NPABELIOT Ha CTPENkuTe
Ha YacoBHMKOT. AKO e nomar, cBpTeTe 06paTHO
0f1 NPaBeLIOT Ha CTPENKUTE Ha YACOBHUKOT.

w
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5. 3a nocnegHa KOHTpoOna, CTaBeTE ro FOPUITHUKOT
11 BO TONem NiameH W BO HamarieHa noavuuja 1
npoBepeTe Aani NramMeHoT Ce narnu U racu.

[MosnuwjaTa Ha WwpadoT 3a NpunarogyBake Moxe fa

Bapypa BO 3aBWCHOCT Of1 TUMOT Ha BEHTUIIOT 3a NiWH

LLITO Ce KOpKCTY BO anaparor.

1 LLipadh 3a npunarogyBatbe Ha CTENEHOT Ha
npoToK

1 LLipadh 3a npunarogyBatbe Ha CTENEHOT Ha
NpoTOK

KO C€ CMEHM BMAOT NNNH Ha anaparoT,
Torall Mopa fa ce CMEeHM U nnoykaTa co
HOMWHanNHW BPEAHOCTH KOja ro NnpuKaxysa
BUAOT NNKH 3a anaparoT.

®pnate Ha cTapmoT NPou3BoA

*  YyBajTe ro OpUrMHanHoTO NaKkyBate 1
TPaHCNopTMPajTE ro NPOKU3BOAOT BO HETO.
CnepeTe rv ynatcteara Ha nakyBawbeT0. AKO
HemaTe OpUrMHanHo NakyBarbe, cnakyBajTe ro
NPOM3BOZOT BO MeypecTa NnacTuyHa onakoeka
WV TBPA KapTOH M 3aneneTe ro co cenotejn
LiBpCTO.

«  OGesbepgete v KanauuTe 1 NOTNOpUTe 3a
TEHLIEpUHbA CO CenoTejr.

MpoBepeTe ro ONLWTMOT U3MEL, Ha
NpOM3BOZOT 3a ia BUUTE Aan uma
oLUTETYBAbA LWTO HACTaHanNe npu
TPaHCNOPTOT.




A NoaroToeka

CoBeTu 3a WwWTegete eHepruja
CnepHute COBETM Ke B NOMOTHAT Aa ro KopucTute
NPOK3BOAOT Ha EKONOLLIKM HAYMH U Aa LWITeauTe

eHepruja:
«  Opmp3HeTe v 3aMp3HaTuTe jaaera npeg aa rm
roTBUTE.

+  KopucTeTe TeHLieputba / TaBu CO kanaum 3a
roTBere. AKO HeMa Kanak, NoTpoLLyBayKkaTa Ha
eHepruja ce 3ronemysa 3a 4 natu.

*  W3bepeTe ro ropunHMKOT LUTO € COOABETEH 33
[JorHaTa CTpaHa Ha TEHI/epeTo LUTO 1o
kopuctute. Cexorall n3bupajTe ja TouHaTa
roremMuHa Ha TeHepuibaTa 3a jaferara.

[Noronemute TeHyeputba GapaaT noseke
eHepruja.

MpBuyHa ynotpeba
MpBO YMcTEHE Ha NPOM3BOAOT

nOBpLIJVIHaTa MOXe [ia Ce OWTETH CO
ETEPreHTN U CPEACTBA 3a YACTEHE.

He KOpucTeTe arpecuBHM CpeacTea 3a

YNCTEHE, NPALLOK 32 YNCTEHE | TeuHOCTH

MUnn oCTpu NpegmeTu Npu YNCTEHETO.

1. VsBagere ro LennoT matepujan 3a nakyBarbe.
2. WsbpuiweTte m NOBPLIMHITE Ha NPOM3BOMOT CO
BRaxHa Kpna unm CyHrep u ucyLeTe r co Kpna.
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El(axo Ce Kopuctu lNno4ara

OnwTtn UHhopMaLmm 3a roTBeHeTO

Hwkoralu He nomnHeTe ro cafoT 3a
TOTBEHE CO Macro noBeke oA eaHa
TpeTuHa. He ocTaBsajTe ja nnovata
6e3 Haa3op Kora 3arpesaTe Macro.
lperpeaHoTo Macno npeTcTaBysa
pn3uK oA oraH. Hukoraw He
obuaysajTe ce aa n3racHere
MOXHMOT oraH co Boaa! Ako
MacroTo ce 3ananu, NoKpujTe ro co
NPOTUBNOXapHO kebe nnm BriaxkHa
kpna. Mcknyyete ja nnovata ako e
6e36eaHo ¥ noBuKajTe
NpoTMBNOXapHa cnyxba.

. IMpen pa NpxwTe XpaHa, Cekorall ucyLleTe ja
[06pO 1 BHUMATENHO CTaBETE ja BO BPENoTo
macno. Obe3beneTe KOMNNETHO PACcTONyBa-e
Ha 3amp3aHaTtaTa xpaHa npef NpXereTo.

*  He nokpvBajTe ro cagoT LUTO ro KOPUCTUTE 3
3arpeBatbe Maco.

¢« TloctaBeTe v TaBUTE U TEHLIEPUILATA Taka LUTO
paykuTe Hema Ja ja NpekpuBaat nnoyata 3a aa
Ce CMpeyu HMBHO 3arpeBare. He cTaBajTe

HepamMHW 1 CaaoBK LITO Ce KnataT Bp3 nnoyara.

*  He craBajte npasHm TaBu 1 TEHLIEpUIbA Ha
BKIy4€HM 30HU 3a roTBeke. Moxe fia ce
owTetar.

¢ BknyuyBatbe 30Ha 3a roteetbe 6e3 cag unm
TaBa Bp3 Hea ke Npean3BuMKa OLUTETYBakE Ha
Npou3BoaoT. VcknyyeTe v 30HUTE 3a rOTBEHE
OTKaKo ke 3aBpLUMTe CO FOTBEHE.

*  He craBajte nnacTiHn 1 anyMnHuyMcKku
Ca[l0BM BP3 NOBPLUMHATA O1aejkv ucTata Moxe
[Ja CTaHe Bpena.

TaKkBuUTE CaZj0BM He CMee [Jia Ce KopUCTaT HUTY
3a YyBarbe XpaHa.

«  KopucreTe camo capoBm 1 TaBu CO pamMHa
NnoBpLUKHA.

«  CraBeTe cOOfBETHA KONMYMHA XpaHa BO
TaBWUTE W TEHeputbaTa. Taka, Hema Aa uma
notpeba o1 HeNoTPEGHO YNCTEHE aKo
CNpeymTe M3neBarse Ha CagoBuTe.

He cTaBajTe kanauu Ha TaBuTe 1nm
TEHLepUbaTa Ha 30HUTe 3a FOTBEHE.
CraBeTe 1 TaBUTE BO LIEHTApOT Ha 30HaTa 3a
roTBete. AKo cakaTe Aa NOMECTUTE TaBa Ha
Jpyra 30Ha 3a rOTBEH:E, NOAUIHETE ja 1
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CTaBeTE ja Bp3 cakaHaTa 30Ha 3a roTBeHe
HamecTo [ia ja Bnevete.

[oTBetb€e Ha NNWH

«  [onemuHaTta Ha cagoT M NamMeHoT Mopa Aa
coopageTcTByBaart. [punarogeTe ro nnamMeHoT
[Ja He ce npoTera HaiBop 0f] AHOTO Ha CaaoT 1
nocTaBeTe 1o CafloT LEHTPaNHO Ha ApXaYoT 3a
TaBM.

Ynotpe6a Ha nnovara

1 [MomoLLeH ropunHuk 12-18 ym.

2 Bp3 ropunHuk 22-24 um. e cnncok co
npenopavanu ,u,mjameTpM Ha CajoBu 3a rOTBEHE
LTo Tpe6a [a Ce Kopucrat co CO0ABETHU
TOPUIHULM.

CumbonoT 3a rornem nnameH NocouyBa Ha Hajronema

MOKHOCT 3a roTBets€e, a CMBONOT 3a Man nnameH

MnocoyyBa Ha Hajmana MOKHOCT 3a roTeerse. He ce

[0CTaByBa MIWH 10 TOPUITHUKOT BO NO3uLMja Ha

VICKITy4eHo (rope).

Manewe Ha ropMnHULMTE Ha NNVH

1. [lpxeTe ro Kon4eTo 3a ropUIHNKOT NPUTUCHATO.

2. CeprteTe ro 06paTHO o1 CTpenkuTe Ha

YaCOBHMKOT KOH CUMBOIOT 3a ronem niameH.

» MNMHOT ce namu co ncdpnexara uckpa.

3. lpunarogeTe [0 cakaHaTa MOKHOCT 3a FOTBEH:E.

WcknyyvyBare Ha ropunHULUTE Ha NAVH

CaprteTe ro perynartopot 3a ofpKyBare TonnmHa

KOH NoauLmjaTa 3a NCKMy4eHo (Harope).



Be36enHoceH cucTem 3a UCKITyUyBaks€ Ha
NAKHOT (Kaj MOAENny Co TepMMYKa KOMMOHEHTA)

BesbegHocHWOT
MexaHu3am ro NpekuHyBsa n
r0 UCKMy4yBa NIMHOT KaKo
NpeaocTPOXHa Mepka
MPOTMB MOXap Kora ke ce

WCTYpY XpaHa Bp3
1. BesbenHocT 3a ropUAHMLMTE.

WCKyuyBat-€ Ha
MAMHOT

¢« TlpuTnCHeTE ro perynaTopoT HaBHATPE U
cBpTeTe ro 06paTHO of1 CTpenkuTe Ha
YaCOBHMKOT 3a fia MyLUTK MCKpa.

¢+ OTKaKo NMHOT Ke Ce 3ananu, apxeTe ro
KON4eTo NPUTUCHATO ywTe 3-5 cekyHau 3a fa
ro akTuBMpaTte 6e36eAHOCHMOT CHCTEM.

*  AKO NNWHOT He Ce 3ananu OTKaKo Ke ro
NPUTMCHETE W NyLUTUTE KOMYETO, NOBTOPETE ja
ucTata nocTanka apxejkv ro perynatopot
npuTucHaT 15 cekyHau.

OMACHOCT:
TyLITeTe ro KONYETO aKO FOPUMHKUKOT He Ce

3ananm 3a 15 cekyHau.

MMovekajte 6apem 1MuUHYTa Npes fLa ce
obuaeTte noBTOpHO. MocTom pusnk og,
akymynaumja Ha nnuH 1 excnnosujal
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[ OppxyBame 1 rpuxa

OnwTtun uHchopmaumm

BekoT Ha Tpaetbe ke Ce MPOACITKM, @ YeCTUTE
npobremu ke ce Hamanar ako NpOW3BOAOT CE YKUCTM
PEAOBHO.

OMNACHOCT:
VcknyyeTe ro NpousBofoT Of A0BOA Ha €.

eHepruja npes 0apKyBarbe U YNCTeHse.
[MocTom puank oa cTpyeH yaap!

OMACHOCT:
OcraBeTe anaparoT Aa ce U3naay npep,

YUCTEHE.
BpenuTe noBpLUMHK Npean3BuKyBaaT
n3ropermum!

*  YucTeTe ro Npom3BOLOT TEMENHO MO Cekoja
ynotpeba. Ha Toj HaunH ocTaTouuTe of
TOTBEHE Ke Ce OTCTPaHaT NOSIECHO W Ke ce
n30erHe HUBHO rOpere NpU CrIeAHNOT NaT Ha
BKIy4yBatbe Ha anapator.

«  He ce noTpebHu cneyunjanHy cpepcTea 3a
uncTerbE 3a NpoussogoT. KopucteTe Tonna
BOZA CO CPEACTBO 3a MUetse, Meka kpna unu
CyHrep 3a YMCTEHE Ha NPONU3BOAOT W
n3bpuLeTe O CyBa Kpna.

¢« Cexoral 13bpuLLeTe ja NpekyMepHaTa TEYHOCT
TEMEIHO MO YNCTEHETO, @ CEKOe NPETEKYBake
Mopa BefHalll fia ce n3bpuiue.

*  He KopucTeTe cpefcTBa 3a YUCTEHE LITO
COLpXKaT KMCENMHa UN XNOpUE 3a YNCTEHE HA
MOBPLLMHWTE Off HE ProcyBaYKi YenvK Unm of
MHOKC, Kako W paykuTe. KopucTteTe Meka kpna
CO TEYEH AETEPreHT (HO He abpasuB) 3a ja
MCYUCTUTE OBME NOBPLUMHW 0OPHyBajkM
BHUMaHKe a OpulueTe BO eeH npaseLl.

‘ nOBpLIJVIHaTa MOXe [ia Ce OTETH CO

ETEPreHTN U CPEACTBA 3a YACTEHE.
He KOpuUcTeTe arpecuBHM CpeacTea 3a
YNCTEHE, NPALLOK 32 YNCTEHE | TeuHOCTH
N oCTpu NpegmeTu Npu YNCTEHETO.

He kopucTeTe uncTaum Ha napea 3a aa ro
McumcTUTe anapatoT buaejku Tve Moxe Aa

NPean3BUKaaT ENEKTpUYeH yaap.

20/MK

Yucrerbe Ha nnovara

Mnoya Ha nnuH

1. WMsBagete v u ncumcteTe rv HocaumTe 3a
TaBUTE M Kanaynkata 3a ropunHuLmTE.

2. WcuucTere ja nnovara.

3. CraBeTe 1 kanaunmata 3a ropurHuLmTE 1
NpOBEPETE AANM CE HAMECTEHMN NPABMITHO.

4. Kora rv nocTaByBaTe ropHUTE pPELLETKH,
BHUMaBajTe Kora M CTaBaTe HocauuTe 3a TaBu
3a [la MOXe Aa Ce LieHTpupaaT ropunHuLmTe.

Crakno-kepamMuyKu Nnoyun

V/136puLLeTe ja cTakno-kepamuikara nrnova co kpna
HaToneHa BO nagHa BoAa 1 BHUMaBajTe fa He
0CTaBMTe CPEACTBO 3a YMCTEHE Ha Hea. 3bpuiueTe
€0 Meka n cyBa kpna. OcTaTouuTe MoXe fa ja
OLUTeTaT CTaKno-kepammnykaTta noBpLUMHa Kora ke ja
KOpUCTUTE NrioyaTta CreaHnoT nar.

VcywwernTe ocTaToLm Ha CTakno-kepammykaTa
MOBPLLMHA He cMee Aa ce rpebaT co oCcTpuLy,
YETMYHY KWLM NN CIIMYHN anaTku.

OtcTpaHeTe rm gamkuTe 04 Kanuuym (xonture
JaMKu) CO Mara KonuYMHa Ha oTCTpaHyBay Ha burop
KaKo OL|eT U COK oA NIMOH. Moxe aa kopucTtute 1
COOABETHM, KOMepLMjanHo AOCTaNHM NPOU3BOAY.
AKO NOBpLUMHATA € MHOTY M3BarkaHa, CTaBeTe
CPeCTBO 32 YMCTEH:E Ha CYHIep U NoyekajTe aa ce
Bnue. [NoToa, ncuucteTe ja noBpLUMHATA Ha NnoYaTa
CO BIIaXHa Kpria.

XpaHa BO YMjLUITO COCTaB UMa LUEKep, Kako
ryCcTM KPEMOBM W CUPYNM MOPa BEAHALL Aa ce
ucumcrar 6es Aa yekate fa ce uanagm
noepLuKHaTa. Bo cnpotueHo, cTakmno-
KepamuykaTa nnoya Moxe Aa ce OLTeTH
TpajHo.

Co Bpeme, MOXe Aa ce nojaBn AENyMHO
n3bnepyBatbe Ha bojata Ha obrorata Unu Ha
Apyrvte nosplwnHk. OBa He Bnvjae Bp3 paboTaTa Ha
NpoM3BOLOT.

V136nenyBareTo Ha bojata 1 JamkuTe Ha CTakno-
Kepamuukata NoBpLUMHA € HOPMAsHa NojaBa 1 He
npeTcTaByBa fedexT.

Yucrere Ha KOHTPOJTHUOT NaHen
VlcumcTeTe ™ KOHTPOTTHUOT NaHen 1 perynatopute
CO BaHa Kpna 1 n3bpuiueTe m co cyea.



PewwaBawe npobnemu

paua Bonm' emrryaa myx Ha Metan npw 3arpeBaibe Ill nanerbe‘f
+ Kora ke ce 3arpejaT MeTanHTe JEN0BM, TME MOXE [1a C& MPOLLMPAT 1 Aa MPeV3BIKaaT Byka. >>>

Ipogepeme 2u ocuzypysayume 80 Kymujama.

« [NaBHMOT BEHTUN 3a NIKH € 3aTBOpeH. >>> Omeopeme 20 8eHMUIIOM 3a NIUH.

*  Uesxara 3a nnut e npesuTkara. >>> [locmaseme ja yeskama 3a niiuH NPasurHo.

Topunnuuure He paBoTar npaBUNHO UM BOONWTO He pabotar.

«  TopunHMLWTE Ce HeumncTu. >>> Weyucmeme 2u denosume Ha 20pUnHuUKom.

«  TopunHuuuTe ce Mokpu. >>> Mcyweme au Oenogume Ha 20pUTHUKOM.

+  KanayeTo Ha ropunHuKoT He e nocTaseH 6e3bearo. >>> [locmageme 20 kanayemo Ha
20PUIHUKOM npasusiHo.

* BeHTunot 3a nnwH e 3aTBOpeH. >>> Omeopeme 20 86HMUIOM 3a NIUH.

+  bouara 3a nnuH e npasHa (kora kopuctute JIMN). >>> 3ameHeme ja 6oyama 3a hiuH.
@ KoHcynTupajTe ce Co 0BNacTeH areHT 3a CepBUCUpat-e UMW CO 3aCTanHNUKOT Of Kage LTO CTe 1o Kynure

NPOM3BOZOT aKo He MOXeTe CaMy fia 1o pelunte NpobnemMoT 1ako CTe rM NpUMEHUNE ynaTcTeaTta Bo 0Ba
nornasje. Hukoraw He oGuayBajTe ce camm 4a ro nonpasaTe pacunaH1oT ypes,.
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